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 Do not clean glass shelves or covers with warm water 
when they are cold. Glass shelves and covers may 
break if exposed to sudden temperature changes or 
impact, such as bumping or dropping.  Tempered glass is 
designed to shatter into many small pieces if it breaks.

 Keep fingers out of the “pinch point” areas; clearances 
between the doors and between the doors and cabinet 
are necessarily small. Be careful closing doors when 
children are in the area.

compartment when hands are damp or wet, skin may 
stick to these extremely cold surfaces. 

completely.
 In refrigerators with automatic icemakers, avoid contact 
with the moving parts of the ejector mechanism, or with 
the heating element that releases the cubes. Do not place 
fingers or hands on the automatic ice making mechanism 
while the refrigerator is plugged in.

 Use a sturdy glass when dispensing ice (on models with 
ice dispenser)

   To reduce the risk of injury when using your refrigerator, follow these basic safety precautions.CAUTION

WARNING   To reduce the risk of fire, explosion, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow 
these basic safety precautions:

in accordance with the Installation Instructions before it 
is used.

cleaning. 
NOTE: Power to the refrigerator cannot be 
disconnected by any setting on the control panel. 
NOTE: Repairs must be performed by a qualified 
Service Professional.

vapors and liquids in the vicinity of this or any other 
appliance.

cans with a flammable propellant in this appliance.

any refrigerator before disposing of it or discontinuing 
its use.

stand on, or play in or with the appliance.

or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge can use this appliance only if they are 
supervised or have been given instructions on safe 

and similar applications such as: staff kitchen areas in 
shops, offices and other working environments; farm 
houses; by clients in hotels, motels, bed 
& breakfast and other residential environments; 
catering and similar non-retail applications.

supply is required for automatic icemaker operation. 
The water pressure must be between 40 and 120 psi 
(275-827 kilopascals). 

parts such as the door or door handles to detach 

detailed instructions.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION     READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING      
For more information on your refrigerator’s operation, visit GEAppliances.com or call  

GEAppliances.ca

Bottom Freezer Refrigerators
Quick Guide

WARNING   Explosion Hazard.  
Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, away from refrigerator.  Failure to do so can result in fire, 
explosion, or death.

INSTALLATION: For Installation Instructions, please see the full Owner’s Manual at GEAppliances.com
GEAppliances.ca)
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Safety

PROPER DISPOSAL OF YOUR OLD REFRIGERATOR

Do not, under any circumstances, cut or remove the third (ground) prong from the power cord. For personal 
safety, this appliance must be properly grounded.
The power cord of this appliance is equipped with a 

Have the wall outlet and circuit checked by a qualified 
electrician to make sure the outlet is properly grounded.
Where a standard 2-prong wall outlet is encountered, it 
is your personal responsibility and obligation to have it 

not use an adapter.
The refrigerator should always be plugged into its own 
individual electrical outlet which has a voltage rating that 
matches the rating plate.

electrical supply is required. This provides the best per-
formance and also prevents overloading house wiring 

wires.
Never unplug your refrigerator by pulling on the power 

outlet.
Immediately discontinue use of a damaged supply cord. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 

part from the manufacturer.
When moving the refrigerator away from the wall,  be 
careful not to roll over or damage the power cord.

CONNECTING ELECTRICITY

WARNING    ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Do not remove the ground prong
Do not use an adapter
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, fire, or electrical shock.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING  SUFFOCATION AND ENTRAPMENT HAZARD
Failure to follow these disposal instructions can result in death or serious injury
IMPORTANT: 
problems of the past. Junked or abandoned refrigerators 
are still dangerous even if they will sit for “just a few days.” 
If you are getting rid of your old refrigerator, please follow 
the instructions below to help prevent accidents.

Before You Throw Away Your Old Appliance

  Leave the shelves in place so that children may not eas-
ily climb  inside.

Refrigerant and Foam Disposal:
Dispose of appliance in accordance with Federal and Local Regulations. Flammable insulation material used requires 
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Controls

Figure A

Knob Position Temperature Guide
Refrigerator Freezer

Note: Do not block air outlet by placing food items 
directly against it. Erratic temperatures may result.

 Freezer Compartment Temperature Control 

temperature is preset in the factory at the Colder 

the preset recommended setting.

 Fresh Food Compartment Temperature Control 

food temperature is preset in the factory at the Colder 

the preset recommended setting.

NOTE: Power to the refrigerator cannot be disconnected by 
any setting on the control panel.

GBE21D, GBE21A 

Figure B

 Freezer Compartment Temperature Control 

temperature is preset in the factory at  0°F (-17.8°C). 

preset recommended setting.
 Fresh Food Compartment Temperature Control 

fresh food temperature is preset in the factory at  37°F 
(2.8°C)
the preset recommended setting.

 Filter Status 
Press the Filter Status pad to display the water filter's 
life percentage (%). 

 Turbo Cool
To set the TurboCool™, press the Turbo Cool pad for 

tc. 
TurboCool™ rapidly cools the refrigerator 
compartment in order to more quickly cool foods. Use 
TurboCool™ when adding a large amount of the food 
to the refrigerator compartment, putting away foods 
after they have been sitting out at room temperature, 
or when putting away warm leftovers. It can also be 
used if the refrigerator has been without power for an 
extended period.

NOTE: The refrigerator temperature cannot 
be changed during TurboCool™
temperature is not affected during TurboCool. When 
opening the refrigerator door during TurboCool™, the 
fans will continue to run if they have cycled on.

 Door Alarm
To set the alarm, press the Door Alarm pad. This 
alarm will sound if either door is open for more than 2 
minutes. The beeping stops when you close the door.

NOTE: To put the refrigerator control in the OFF position, 
simultaneously touch the words Freezer and Fridge
seconds. Power to the refrigerator cannot be disconnected 
by any setting on the control panel.

Changing °F to °C or °C to °F: Press and hold the "DOOR 

GDE21D, GDE21E, PDE21K, GDE25E, GNE21D, GNE21F, PNE21K, PNE21N, 
GWE19J, GNE25D, GNE25J, PNE25J, CNE25S, PNE25N, GNE27J, GNE27E  
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Controls
GYE18J, PYE18H, GFE24J, PFE24J, CFE24S, PFE24H, GFE26J 

NOTE:  The refrigerator is shipped with protective film covering the temperature controls.  
If this film was not removed during installation, remove it now.

Figure C

 Freezer Compartment Temperature Control 

temperature is preset in the factory at  0°F (-17.8°C). 

preset recommended setting.
 Fresh Food Compartment Temperature Control 

fresh food temperature is preset in the factory at  37°F 
(2.8°C)
the preset recommended setting.

 Filter Status 
Press the Filter Status pad to display the water filter's 
life percentage (%). 

 Turbo Cool
To set the TurboCool™, press the Alarm
seconds. The display will show tc. 
TurboCool™ rapidly cools the refrigerator 
compartment in order to more quickly cool foods. Use 
TurboCool™ when adding a large amount of the food 
to the refrigerator compartment, putting away foods 
after they have been sitting out at room temperature, 
or when putting away warm leftovers. It can also be 
used if the refrigerator has been without power for an 
extended period.

NOTE: The refrigerator temperature cannot 
be changed during TurboCool™
temperature is not affected during TurboCool. When 
opening the refrigerator door during TurboCool™, the 
fans will continue to run if they have cycled on.

 Alarm
Press the Alarm pad to toggle the door alarm between 
off and on. The alarm will sound if either door is left 
open for more than 2 minutes. The beeping stops 
when you close the door.

 Lock
Press and hold the Lock
ice and water dispenser and all other controls. Press 
and hold to unlock the controls.

 LED dispenser Light
Press the Light pad to turn your dispenser light on and 
off.
NOTE: To put the refrigerator control in the OFF 
position, simultaneously touch the words Freezer and 
Fridge Power to the refrigerator cannot 
be disconnected by any setting on the control panel.

Changing °F to °C or °C to °F: Press and hold the 

Sabbath Modes (on some models)

alarm). Depending on the model, the interior lights will be off, or on low brightness regardless 
of whether the door is open or closed. The compressor will run on a timed defrost when in 
Sabbath mode.
Models with Figure B controls

Alarm and Water Filter or the Alarm and Filter 
Status simultaneously for 5 seconds to enter and exit the Sabbath mode

 
set the switch to the OFF position. To turn the icemaker on, set the switch to the ON position.

Model with Figure C controls
LOCK and LIGHT buttons simultaneously for 5 seconds to enter/exit Sabbath Mode.

position. To turn the icemaker on, set the switch to the ON position.

IcemakerSwitch

Green             
Power Light

(On some models)
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Dispensers (on some models)
Water & Ice Dispenser

Press the glass gently against the dispenser cradle.
The spill shelf is not self-draining. To reduce water 
spotting, the shelf should be cleaned regularly.
If no water is dispensed when the refrigerator is first 
installed, there may be air in the water line system. Press 
the dispenser paddle for at least five minutes to remove 
trapped air from the water line and to fill the water system. 
To flush out impurities in the water line, throw away the 
first six full glasses of water.

Internal Water Dispenser  
(on some models)
The water dispenser is located on the left wall inside the 
refrigerator compartment.
To dispense water:
1. Hold the glass against the recess.
2. Push the water dispenser button.

releasing the dispenser button. Water 
may continue to dispense after the 
button is released.

If no water is dispensed when the 
refrigerator is first installed, there may 
be air in the water line system. Press the dispenser button 
for at least 5 minutes to remove trapped air from the water 
line and to fill the water system. During this process, the 
dispenser noise may be loud as the air is purged from the 
water line system. To flush out impurities in the water line, 
throw away the first 6 glassfuls of water.
NOTE: To avoid water deposits, the dispenser should be 
cleaned periodically by wiping with a clean cloth or sponge.

Dispenser 
Tray

Automatic Icemaker (on some models) 
Icemaker Kit IM4D is available for models that are icemaker-ready. For installation instructions see IM4D owner’s manual 
found at GEAppliances.com.

begin making ice.
The ice maker will produce 
seven cubes per cycle 

cubes in a 24-hour period, 

compartment temperature, 
room temperature, number of 
door openings and other use 
conditions.

Throw away the first few batches of ice to allow the water 
line to clear.

CAUTION   
injury, avoid contact with the moving parts of the ejector 
mechanism, or with the heating element that releases the 
cubes. Do not place fingers or hands on the automatic ice 
making mechanism while the refrigerator is plugged in.

Shelves and Bins
Not all features are on all models

Lift up on the front and 
then up on the back to 
remove shelf.

Quick Space Shelf (on some models) can retract to half its 

out and up, slide shelf back until it stops to create half-
shelf. Pull up and forward , then down to return to full shelf.

can be removed for 
cleaning.

Ice Bucket and Dispenser (on some models)
•  Open the ice box door on inside of the left door.
•  Pull up and out on the ice bucket in the left hand door to remove it from  the compartment .
•  To replace the ice bucket, set it on the guide brackets and push until the ice bucket seats properly.
•  If bucket cannot be replaced, rotate the ice bucket fork 1/4 turn clockwise.

Ice bucket

IcemakerSwitch

Green             
Power Light
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Shelves
Refrigerator suggested assembly.  

Shelves shown in the location for best energy efficiency.

NOTE: Do not block air outlet by 
placing food items directly against it. 
Erratic temperatures may result.

Icemaker in the 
door is available 
for all 24 and 
26 french door 
models.

GBE21D, GBE21A 
21 cuft. Models

Single Door with Freezer Door

GDE21D, GDE21E, 
PDE21K, GDE25E  
21, 25 cuft. Models

Single Door with Freezer 
Drawer

GNE21D, GNE21F,  
PNE21K, PNE21N  

21 cuft. Models
French Door with Freezer Drawer

GNE25D, GNE25J, PNE25J, CNE25S, 
PNE25N, GNE27J  

25, 27 cuft. Models
French Door with Freezer Drawer

GFE24J, PFE24J, CFE24S,  
PFE24H  24 cuft. Models  

French Door with Freezer Drawer

GNE27E   
27 cuft. Models

French Door with Freezer Drawer

GFE26J    26 cuft. Models  
French Door with Freezer Drawer

GWE19J 
19 cuft. Models

French Door with Freezer Drawer

GYE18J, PYE18H   
18 cuft. Models  

French Door with Freezer Drawer
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Water Line Installation
BEFORE YOU BEGIN
Recommended copper water supply kits are WX8X2, 

™ Refrigerator Tubing (WX08X10006, 
WX08X10015 and WX08X10025).
When connecting your refrigerator to a GE 

For other reverse osmosis water systems, follow the 
manufacturer’s recommendations. 
If the water supply to the refrigerator is from a Reverse 

also has a water filter, use the refrigerator’s filter bypass 
plug. Using the refrigerator’s water filtration cartridge in 
conjunction with an RO water filter can result in hollow 
ice cubes. Some models do not come equipped with 
the filter bypass plug. To obtain a free bypass plug, call  

This water line installation is not warranted by the 
refrigerator or icemaker manufacturer. Follow these 

water damage.
Water hammer (water banging in the pipes) in house 
plumbing can cause damage to refrigerator parts and lead 

correct water hammer before installing the water supply 
line to the refrigerator.
To prevent burns and product damage, do not hook up the 
water line to the hot water line.
Do not install the icemaker tubing in areas where 

When using any electrical device (such as a power drill) 
during installation, be sure the device is double insulated 

shock, or is battery powered.

code requirements.

WHAT YOU WILL NEED

outer diameter to connect the refrigerator to the water 
supply. If using copper, be sure both ends of the tubing 
are cut square.

To determine how much tubing you need: measure the 
distance from the water valve on the back of the refrigerator 
to the water supply pipe. Be sure there is sufficient extra 
tubing to allow the refrigerator to move out from the wall 
after installation.

the following lengths:
6’ (1.8 m) – WX08X10006
15’ (4.6 m) – WX08X10015 
25’ (7.6 m) – WX08X10025

WARNING  

operation. The water pressure must be between 40 and 
120 psi (275-827 kilopascals)

Clearances
proper air circulation and plumbing and electrical 
connections. Back 2” (50 mm)



8 49-1000466  Rev. 1

Connecting to the House Water Line (Icemaker models only)

Cleaning

-
eration. If there is not a cold water supply, you will need to 
provide one. See Installing the Water Line section.
NOTES:
•  Before making the connection to the refrigerator, be sure 

the refrigerator power cord is not plugged into the wall 
outlet.

•  If your refrigerator does not have a water filter, we rec-
ommend installing one if your water supply has sand or 
particles that could clog the screen of the refrigerator’s 
water valve. Install it in the water line near the refrigerator. 

need an additional tube (WX08X10002) to connect the 
filter. Do not cut plastic tube to install filter.

•  Before connecting the water line to the house, purge the 
house line for at least 2 minutes.
A.  If you are using copper tubing, place a compression 

nut and ferrule (sleeve) onto the end of the tubing 
coming from the house cold water supply.
If you are using the SmartConnect™ tubing, the 
nuts are already assembled to the tubing.

B.  If you are using copper tubing, insert the end of the 
tubing into the refrigerator connection, at the back of 
the refrigerator, as far as possible. While holding the 
tubing, tighten the fitting.

molded end of the tubing into the refrigerator connec-
tion, at the back of the refrigerator, and tighten the 
compression nut until it is hand tight. Then tighten one 
additional turn with a wrench. Over tightening may 
cause leaks.

C.  Fasten the tubing into the clamp provided to hold it in 
position. You may need to pry open the clamp.

One of the illustrations below will look like the connection 
on your refrigerator.

WARNING
-

eration. The water pressure must be between 40 and 120 
psi (275-827 kilopascals).

WARNING    ELECTRIC SHOCK HAZARD

into the refrigerator.

Refrigerator 
connection

tubing
Icemaker fill 

tubing 

Tubing 
clamp

tubing

Icemaker-Ready Models

Icemaker-Installed Models

tubing

Refrigerator 
connection

Tubing 
clamp

DO USE DO NOT USE
Soft, clean cloth or sponge
Microfiber cloth scouring or steel wool pads
Mild detergent mixed with warm water

Window sprays, ammonia, or bleach
Oven cleaners

Stainless steel cleaners

DO NOT use Stainless Steel cleaners on the door surfaces.
IMPORTANT: The use of incorrect products may damage the outer finish of Fingerprint Resistant Stainless and Black 
Stainless models. Please follow these instructions and use only the appropriate items below to clean your appliance 
surfaces.

FINGERPRINT RESISTANT STAINLESS STEEL*, BLACK STAINLESS, SLATE, DARK 
SLATE, PAINTED  - Outside surfaces, door handles, and trim
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  The new high efficiency compressor may run faster 
and longer than your old refrigerator and you may 
hear a high-pitched hum or pulsating sound while it is 
operating.

  You may hear a whooshing sound when the doors 

refrigerator.

Normal Operating Sounds
Newer refrigerators sound different from older refrigerators. Modern refrigerators have more features and use 
newer technology.

  You may hear 
the fans spinning 
at high speeds. 
This happens when the refrigerator is first plugged in, 
when the doors are opened frequently or when a large 

compartments. The fans are helping to maintain the 
correct temperatures.

  The fans change speeds in order to provide optimal 
cooling and energy savings.

  You may hear cracking or popping sounds when the 
refrigerator is first plugged in. This happens as the 
refrigerator cools to the correct temperature.

  Expansion and contraction of cooling coils during and 
after defrost can cause a cracking or popping sound.

  On models with an ice maker, after an ice making 
cycle, you may hear the ice cubes dropping into the ice 
bucket.

  On models with a dispenser, during water dispense, 
you may hear the water lines move at initial dispense 
and after dispenser button is released. 

R SOUNDS 
  

may make a gurgling noise like boiling water.
  Water dropping on the defrost heater can cause a 

cycle.
  

cycle as ice melts from the evaporator and flows into 
the drain pan.

  

Do you hear what I hear? These sounds are normal.

HUMMM...
WHOOSH...

Cleaning

DO USE DO NOT USE
Soft, clean cloth or sponge

scouring or steel wool pads
Mild detergent mixed with warm water

cleaners: GEApplianceparts.com or call 877.959.8688

and small blemishes on stainless steel surfaces only.

Oven cleaners

NOTE: DO NOT allow stainless steel cleaner to come in contact with any plastic parts such as trim pieces, handle hard-
ware and liners. If unintentional contact of cleaners with plastic parts does occur, clean plastic part with a sponge and mild 
detergent mixed with warm water.

STAINLESS STEEL - Outside surfaces, door handles, and trim
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Troubleshooting Tips... Before you call for service
Save time and money! Review the charts on the following pages first and you may not need to call for service.

Problem Possible Causes What to Do
Refrigerator does not operate Refrigerator in defrost cycle. 

Either or both controls set to OFF. Set the controls to a lower temperature setting.

Refrigerator is unplugged. Push the plug completely into the outlet.
The fuse is blown/circuit breaker is 
tripped. 

Replace fuse or reset the breaker.

Refrigerator is in showroom mode. Unplug the refrigerator and plug it back in.

normal)
Leveling legs need adjusting. See Level the refrigerator section of the Owner’s 

Manual found at GEAppliances.com.
Motor operates for long periods 
or cycles on and off frequently. 
(Modern refrigerators with more 

require more operating time. They 
start and stop often to maintain even 
temperatures.)

Normal when refrigerator is first plugged 
in. 

Wait 24 hours for the refrigerator to completely cool 
down.

Often occurs when large amounts of 
food are placed in refrigerator.

This is normal.

Door left open. 

Hot weather or frequent door openings. This is normal.

Temperature controls set at the coldest 
setting. at GEAppliances.com.

too warm
Temperature control not set cold 
enough. at GEAppliances.com.

Warm weather or frequent door 
openings. 

Set the temperature control one step colder. See 

GEAppliances.com.
Door left open. 

(frost within package is normal)
Door left open. 
Too frequent or too long door openings. This is normal.

Divider between refrigerator and 
circulates warm liquid around front edge 

This helps prevent condensation on the outside.

Icemaker switch is in the OFF position. Set the switch to the ON position.
Water supply turned off or not 
connected. 

See Installing the Water Line section of the 
Owner’s Manual found at GEAppliances.com.
Wait 24 hours for the refrigerator to completely cool 
down.

Piled up cubes in the storage bin cause 
the icemaker to shut off.

Level cubes by hand.

Ice cubes stuck in icemaker. Turn off the icemaker, remove cubes, and turn the 
icemaker back on.

Filter is not properly installed
Filter water leak

Replace filter or make sure the water filter is 
properly installed (see water filter section).

cooling
Normal, when refrigerator first plugged 
in or after extended power outage

Wait 24 hours for temperature in both 
compartments to reach selected temperatures.

Ice dispenser opens after closing Normal The ice dispenser door may open after closing 

Ice cubes have odor/taste Ice storage bin needs cleaning. Empty and wash bin. Discard old cubes.
Food transmitting odor/taste to ice 
cubes.

 Wrap foods well.

Interior of refrigerator needs cleaning. 
Manual found at GEAppliances.com.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service
 
Problem Possible Causes What to Do
Small or hollow cubes Water filter clogged. Replace filter cartridge with new cartridge or with filter 

Door left open. 
Temperature control not set cold enough. 

GEAppliances.com.
Icemaker switch is in the on position, but 
the water supply to the refrigerator has not 
been connected.

Set the switch to the off position. Keeping it in the on 
position will damage the water valve.

Defrost heater is on. This is normal.
Water has poor taste/odor Water dispenser has not been used for a 

long time.
Dispense water until all water in system is 
replenished.

Water in first glass is warm Normal when refrigerator is first installed. Wait 24 hours for the refrigerator to completely cool 
down.

Water dispenser has not been used for a 
long time. 

Dispense water until all water in system is 
replenished.

Water system has been drained. 
Water dispenser does not work Water supply line turned off or not 

connected.
See Installing the water line section of the Owner’s 
Manual found at GEAppliances.com.

Water filter clogged. Replace filter cartridge with new cartridge or with filter 

Press the dispenser arm for at least two minutes.

Water spurting from dispenser Newly-installed filter cartridge. 
one and a half gallons).

Water is not dispensed but 
icemaker is working Refrigerator control setting is too cold. Set to a warmer setting.
No water or ice cube production Supply line or shutoff valve is clogged. 

Water filter clogged. Replace filter cartridge with new cartridge or with filter 

Filter is not properly installed
Filter water leak

Replace filter or make sure the water filter is properly 
installed (see water filter section).

Refrigerator has odor Foods transmitting odor to refrigerator. Foods with strong odors should be tightly wrapped. 
Keep an open box of baking soda in the refrigerator; 
replace every three months.

Interior needs cleaning. 
Manual found at GEAppliances.com.

Moisture forms on outside of 
refrigerator 

Not unusual during periods of high humidity. Wipe surface dry.

Moisture collects inside (in 
humid weather, air carries 
moisture into refrigerator when 
doors are opened)

Too frequent or too long door openings. This is normal.
Due to the higher humidity in the 
refrigerator, you may on occasion 
experience fog or small amounts of 
moisture in the refrigerator compartment.

This is normal and may come and go as different 
food loads and environmental conditions change. 
Wipe dry with a paper towel if desired.

Interior light does not work No power at outlet. Replace fuse or reset the breaker.
LED lights are out

Owner’s Manual found at GEAppliances.com.
Hot air from bottom of 
refrigerator 

Normal air flow cooling motor. In the 
refrigeration process, it is normal that 
heat be expelled in the area under the 
refrigerator. Some floor coverings are 
sensitive and will discolor at these normal 
and safe temperatures.

This is normal.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service

Problem Possible Causes What to Do
Refrigerator never shuts off but 
the temperatures are OK running during door openings.

This is normal. The refrigerator will cycle off after the 
door remains closed for 2 hours.

Refrigerator is beeping  Door is open. 

Door not closing properly Door gasket on hinge side sticking or 
folding over.

Set temperature
Unit just plugged in. 
Door open for too long. 
Warm food added to refrigerator. 
Defrost cycle is in process. 

Door/drawer does not close by 
itself 

Leveling legs need adjusting. See Level the refrigerator section of the Owner’s 
Manual found at GEAppliances.com.

when refrigerator door is closed
This is normal if, after popping open, the 

automatically close after popping open, then see the 
Problem: Door/ drawer does not close by itself, above.

Food too close to the air vent at the 
back of the refrigerator.

Move the food away from the air vent.

Refrigerator control is set too cold. Move the refrigerator control to a warmer temperature 
setting one increment at a time.

Water is leaking from dispenser Glass not being held under the 
dispenser long enough after button is 
released.

seconds after releasing the dispenser button. Water 
may continue to dispense after the button is released

system, causing water to drip after 
being dispensed.

Dispense water for at least 2 minutes to remove air from 
system.

My display is showing tc of the Owner’s Manual found at 
GEAppliances.com.

Handle is loose / handle has a 
gap 

Handle needs adjusting. 
of the Owner’s Manual found 

at GEAppliances.com.
Refrigerator doors are not even 
(on French Door models only)

Doors need realigning. See Level the Refrigerator Doors section of the Owner’s 
Manual found at GEAppliances.com.

Baskets stick or jam when 
opening or closing 

Baskets are too full. To open: remove some of the products from the basket 
when opened as far as possible. Readjust the products 
left in the basket and try to open the basket again. To 
close: readjust products in the basket or remove any 
product that is above the rim of the basket and close the 
basket.

Water filter indicator light 
changed color

This is normal. of the 
Owner’s Manual found at GEAppliances.com.

Water filter indicator light 
remains red even after replacing 
the water filter

Improperly installed filter
Leak is detected
Using expired filter filter if label shows damage.

of the 
Owner’s Manual found at GEAppliances.com.

Water filter indicator light is not 
lit 

This is normal. The filter cartridge 
should be replaced when the 
replacement indicator light turns red.

of the 
Owner’s Manual found at GEAppliances.com.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service

Problem Possible Causes What to Do
Filter Status Indicator LED turns 
red

Filter reaching expired state or expired Press the Filter Status pad to show remaining filter life.
If the display shows 0%, the filter needs to be replaced.
When the unit has detected a new filter (a filter has been 

remain off to indicate the filter was successfully replaced.

display
Water is disabled
Filter Status indicator LED 
flashing red

Filter leak detected Replace filter.
Wipe off the filter/surrounding area if there is any water 
from filter replacement. 

“Err” on the display
Water is disabled
Filter Status indicator LED 
flashing red

Filter is not detected
No communication with filter

Replace filter if filter label shows damage.

Refrigerator beeps when 
pressing dispenser paddle

Filter is not properly installed
Filter water leak

Replace filter or make sure the water filter is properly 
installed (see water filter section).



14 49-1000466  Rev. 1

Water Filter Cartridge - XWFE

WARNING  To reduce the risk associated with choking, do not allow children under 3 years of age to have 
access to small parts during the installation of this product. The disposable filter cartridge should be replaced every 
6 months at the rated capacity, or sooner if a noticeable reduction in flow rate occurs.

-
ards for quality, performance and reliability.
If you have questions, or to order additional filter cartridges, visit our website at gewaterfilters.com or call GE 
Appliances Parts and Accessories, 877.959.8688. 

WATER FILTER CARTRIDGE
The water filter cartridge holder is located in the 
back upper-right corner of the fresh food refrigerator 
compartment. 
Select models use radio frequency identification (RFID) to 
detect leaks and monitor filter status. The RFID technology 

WHEN TO REPLACE THE FILTER
If there is a replacement indicator light for the water filter 
cartridge on the dispenser, the red filter light will start 
blinking to tell you that you need to replace the filter soon. 
-  For external control models, the filter light will blink while 

you are dispensing until the filter is replaced.
-  For top control models, the filter light will blink while the 

door is open until the filter is replaced.
For models that don’t have the indicator light, the filter 
cartridge should be replaced every six months, or earlier if 
the flow of water to the dispenser or icemaker decreases.

REMOVING THE FILTER
If you are replacing the filter, first remove the previous one: 

front tabs and gently pulling down. 
2.  Rotate the filter down.

about a ¼ turn. The filter should automatically release 

small amount of water may drip down. 

CAUTION  If air has been trapped in the system, 
the filter cartridge may be ejected as it is removed. Use 
caution when removing.

FILTER BYPASS PLUG
To reduce the risk of property damage due to water 
leakage, you MUST use the filter bypass plug when a 
replacement filter cartridge is not available. Some models 
do not come equipped with the filter bypass plug. To obtain 

without either the filter or bypass plug installed. The bypass 
plug is installed in the same way as a filter cartridge.

INSTALLING THE FILTER IN A BOTTOM 
FREEZER REFRIGERATOR
1.  Open the filter cartridge housing 

gently pulling down. 
2.  Line up the ports on the filter with 

the ports on the filter cartridge 
holder, and gently insert the filter.

right until it stops. DO NOT 

filter, it will automatically adjust itself 
into position. The filter will move 
about a ¼ turn or 90 degrees, until 
the arrow on the filter aligns with the 
arrow on the filter cartridge holder. 

4.  Slowly push the filter up into the clips.

gently pushing the lid upwards until the tabs lock into 
place. 

6.  Run water from the dispenser for 2 gallons (7.6 liters) 
or approximately 5 minutes to clear the system. Water 
may spurt out and air bubbles may be visible during this 
process. If water is not flowing, check to make sure the 
filter has been fully rotated to the right.

reset will be automatic when a new filter is installed.

Service Flow 0.5 gpm  (1.89 lpm)
Water Supply Potable Water
Water Pressure 25-120 psi (172-827 kPa)
Water Temperature

Sign-up for TEXT REMINDERS by texting REPLACE 
to 70543.

Application Guidelines/Water Supply

Contains
FCC ID: ZKJ-294D2018   IC: 10229A-294D2018
“This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.”
“This device complies with Industry Canada licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.”
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a new or, at our option, a rebuilt part without charge. Return the defective part to the parts supplier from whom it was purchased together with a 
copy of the “proof of purchase” for the part. If the part is defective and shows no signs of abuse, it will be exchanged. The warranty does not 
cover the failure of parts which are damaged while in your possession, are abused, or have been installed improperly. It does not cover the cost 
of returning the part to the supplier from whom it was purchased nor does it cover the cost of labor to remove or install it to diagnose the fault. It 

a Haier company

Seller:
Name

State

Signature Date

Buyer:
Name

State

Signature Date

What GE Appliances will not cover:
 Service trips to your home to teach you how to use the product. 
 Improper installation. 
 Failure of the product if it is abused, misused, used for other than the intended purpose or used commercially. 
 Replacement of house fuses or resetting of circuit breakers. 
 Damage to the product caused by accident, fire, floods, or acts of God. 
 Incidental or consequential damage caused by possible defects with this appliance. 

XWFE Water Filter Cartridge Limited Warranty

This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home use 

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. To know what your legal rights 

For Purchases Made In Iowa: This form must be signed and dated by the buyer and seller prior to the 
consummation of this sale.
This form should be retained on file by the seller for a minimum of two years.

For the period of GE Appliances will replace
Thirty Days  
From the date 
of the original 
purchase

Any part of the water filter cartridge which fails due to a defect in materials  
or workmanship during this limited thirty-day warranty.*

geapplianceparts.com

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES

including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to six months or 
the shortest period allowed by law. 
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Performance Data Sheet
Model: GE Appliances XWFE 

and at iapmort.org.

It is essential that the manufacturer’s recommended installation, 
maintenance and filter replacement requirements be carried out for the 
product to perform as advertised. See Installation Manual for Warranty 
information.

Application Guidelines/Water Supply Parameters
Service Flow 0.5 gpm  (1.89 lpm)
Water Supply Potable Water
Water Pressure 25-120 psi (172-827 kPa)
Water Temperature

Substance Tested for Reduction
Influent challenge 

concentration 
(mg/L)

Maximum permissible 
product water 

concentration (mg/L) Reduction

2.0 mg/L +/- 10% 96.9

0.5 96.9

91.4
50,000/L >99.99

Lead 0.15 0.01 98.85
Mercury 0.006 0.002

107 to 108  fibers/ L >99
Toxaphene  0.015 +/- 10% 86.95

0.015 99.7
0.050 0.001 > 98
0.100 > 97
0.081 0.001 > 99
0.190 0.001 > 99

carbon tetrachloride 0.078 0.0018 98
0.077 0.001 > 99

chloropicrin 0.015 0.0002 99
2,4-D 0.110 0.0017 98

0.052 0.00002 > 99
0.08 0.001 > 99
0.040 0.001 > 98

1,2-dichloroethane 0.088 0.0048 95
1,1-dichloroethylene 0.001 > 99
cis-1,2-dichloroethylene 0.170 0.0005 > 99
trans-1,2-dichloroethylene 0.086 0.001 > 99
1,2-dichloropropane 0.080 0.001 > 99

0.079 0.001 > 99
dinoseb 0.170 0.0002 99
Endrin 0.00059 99

0.088 0.001 > 99
ethylene dibromide (EDB) 0.044 0.00002 > 99
bromochloroacetonitrile 0.022 0.0005 98
dibromoacetonitrile 0.024 0.0006 98
dichloroacetonitrile 0.0096 0.0002 98
trichloroacetonitrile 0.015 98
1,1-dichloro-2-propanone 0.0072 0.0001 99
1,1,1-trichloro-2-propanone 0.0082 96

0.025 0.00001 >99
heptachlor epoxide 0.0107 0.0002 98
hexachlorobutadiene 0.044 0.001 > 98
hexachlorocyclopentadiene 0.060 0.000002 > 99
Lindane 0.055 0.00001 > 99
methoxychlor 0.050 0.0001 > 99
pentachlorophenol 0.096 0.001 > 99

0.120 0.004 > 97
Styrene 0.150 0.0005 > 99
1,1,2,2-tetrachloroethane 0.081 0.001 > 99
Tetrachloroethylene 0.081 0.001 > 99
Toluene 0.078 0.001 > 99
2,4,5-TP (silvex) 0.270 0.0016 99
tribromoacetic acid 0.042 0.001 > 98

0.160 0.0005 > 99
1,1,1-trichloroethane 0.084 0.0046 95
1,1,2-trichloroethane 0.150 0.0005 > 99
trichloroethylene 0.180 0.0010 > 99
bromoform 0.015 95
bromodichloromethane 0.015 95
chlorodibromomethane 0.015 95
xylenes 0.070 0.001 >99
Meprobamate 400 +/- 20% 60 95.5

200 +/- 20% 95.9
1400 +/- 20% 200 98.6

DEET 1400 +/- 20% 200 98.6
Metolachlor 1400 +/- 20% 200 98.7
Trimethoprim 140 +/- 20% 20 96.1
Linuron 140 +/- 20% 20 96.6

5000 +/- 20% 700 98.1
5000 +/- 20% 700 98.1

Phenytoin 200 +/- 20% 96
Ibuprofen 400 +/- 20% 60 95.9
Naproxen 140 +/- 20% 20 96.5
Estrone 140 +/- 20% 20 97.1

2000 +/- 20% 99.1
Nonyl phenol 1400 +/- 20% 200

Note: While the testing was performed under standard laboratory 
conditions, actual performance may vary. 

replacement elements please call 1.877.959.8688 or visit our 
website at gewaterfilters.com.

WARNING   To reduce the risk associated with 
ingestion of contaminants:

•  Do not use with water that is microbiologically unsafe or of 
unknown quality without adequate disinfection before and 
after the system. Systems certified for cyst reduction may be 
used on disinfected water that may contain filterable cysts. 

NOTICE
To reduce the risk of water leakage or flooding, and to 
ensure optimal filter performance:
•  Read and follow use instructions before installation and use of 

this system.
•  Installation and use MUST comply with all state and local 

plumbing codes.
•  Do not install if water pressure exceeds 120 psi (827 kPa). If 

your water pressure exceeds 80 psi (552 kPa), you must install 

are uncertain how to check your water pressure. 
•  Do not install where water hammer conditions may occur. If 

water hammer conditions exist you must install a water hammer 

how to check for this condition.
•  Do not install on hot water supply lines. The maximum 

•  Protect filter from freezing. Drain filter when temperatures 

sooner  if you observe a noticeable reduction in water flow rate.
•  Failure to replace the disposable filter cartridge at 

recommended intervals may lead to reduced filter performance 
and cracks in the filter housing, causing water leakage or 
flooding.

and 401 for the reduction of the substances listed below. The 
concentration of the indicated substances in water entering the 
system was reduced to a concentration less than or equal to the 
permissible limit for water leaving the system, as specified in 

XWFE System is certified by IAPMO R&T 
against NSF/ANSI Standards 42,53, and 401 
for the reduction of claims specified on the 
performance data sheet and at iapmort.org.
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REGULATORY INFORMATION
FCC/IC Compliance Statement:

the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in ac-
cordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.

Labelling: -
ity to operate the equipment. 

ConnectPlus module only (or similar communication module)

RF Exposure - -
tween the ConnectPlus device and the user’s body must be maintained at all times.

GE WiFi Connect Optional*
You refrigerator is GE WiFi Connect compatible using the GE ConnectPlus module. To connect this appliance to the 
internet you will need to attach the module to your appliance through the communication port in the appliance. The 
GE ConnectPlus will allow your appliance to communicate with your smart phone for remote appliance monitoring, 
control and notifications. Please visit GEAppliances.com/connect to learn more about connected appliance features, 

GE 
ConnectPlus.**

remove the cover.

ConnectPlus network connectivity (for models that are WiFi 
enabled or WiFi optional), please call 1-800-220-6899.

*Select Models Only     

Appliance Communication (on some models)

RJ45 Port



18 49-1000466  Rev. 1

 Service trips to your home to teach you how to use 
the product.

used for other than the intended purpose or used 
commercially.

breakers.

small blemishes not reported within 48 hours of 
delivery.

included, due to water pressure that is outside 
the specified operating range or due to excessive 
sediment in the water supply.

filter cartridge, if included, other than as noted 
above.

floods or acts of God.

possible defects with this appliance.

water filter.

What GE Appliances Will Not Cover:

For the Period of: GE Appliances Will Replace
One Year
From the date of the 
original purchase

Any part of the refrigerator which fails due to a defect in materials or workmanship. 
During the limited one-year warranty, free of 
charge, all labor and related service to replace the defective part.

Thirty Days
(Water filter, if included)
From the original purchase 
date of the refrigerator

Any part of the water filter cartridge which fails due to a defect in materials or 
workmanship. During this limited thirty-day warranty, 
provide, free of charge, a replacement water filter cartridge.

GE PROFILE ™ MODELS
Five Years
From the date of the 
purchase

Any part of the sealed refrigerating system (the compressor, condenser, evaporator 
an all connecting tubing) which fails due to a defect in materials or workmanship.
During this limited five-year sealed refrigerating system warranty, 
will also provide, free of charge, all labor and related service to replace the defective 
part in the sealed refrigerating system. 

GEAppliances.com
For US Customers, 

 technician. To schedule service online, visit us at geappliances.com
 

In Canada, call 800.661.1616.

GE Appliances Refrigerator Warranty

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES

including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to one year or the 
shortest period allowed by law. 

For US Customers: This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products 

Servicer is not available, you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an 

calls to your home.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. To know what your legal rights 

Warrantor: GE Appliances, a Haier company 
Louisville, KY 40047

For Customers in Canada: This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for 

it is available and deemed reasonable by Mabe to provide.
Warrantor Canada: MC Commercial, Burlington, Ontario, L7R 5B6

Servicing your refrigerator may require the use of the onboard data port for diagnostics.  This gives a GE 
Appliances Factory Service technician the ability to quickly diagnose any issues with your appliance and 
helps GE Appliances improve its products by providing GE Appliances with information on your appliance.  
If you do not want your appliance data to be sent to GE Appliances, please advise your technician NOT to 
submit the data to GE Appliances at the time of service.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ         VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT UTILISATION

Pour de plus amples informations sur le fonctionnement de votre réfrigérateur, consultez le site  
electromenagersge.ca ou composez le 800.561.3344.

Réfrigérateur à congélateur inférieur

Guide d’utilisation et 
d’entretien rapide

AVERTISSEMENT    Pour réduire le risque d’incendie, d’explosion, de choc électrique ou de blessures lorsque vous utilisez 
votre réfrigérateurde , veuillez suivre ces consignes de sécurité :

ou de le nettoyer. 
Remarque :
déconnectée par aucune des fonctions sur le panneau de 
commande. 
Remarque 
professionnel qualifié. 

d’utiliser l’appareil.
 N’utilisez pas un cordon de rallonge.

d’autres vapeurs et liquides inflammables aux alentours de 
cet électroménager ou d’autres appareils.

explosives telles que des bombes aérosols qui contiennent 
un gaz propulseur.

compartiment de réfrigération avant de le mettre au rebut ou 
d’interrompre son utilisation.

sur le plan physique, sensoriel ou mental, ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, peuvent utiliser cet 
électroménager seulement si elles sont surveillées ou ont 
reçues des consignes de sécurité sur son usage et les 
risques y sont associés.

domestique et applications similaires : salle du personnel 
dans une usine, un bureau ou d’autres lieux de travail; 
maison de ferme; clients dans un hôtel, un motel, un gîte 
touristique et d’autres lieux résidentiels; approvisionnement 
et applications similaires non reliées au commerce de détail.

seulement. Une alimentation d’eau froide est requise 

remplissage automatique. La pression d’eau doit se situer 

porte ou poignées de porte. Voyez la section Entretien et 
nettoyage pour des instructions détaillées.

ATTENTION     Pour réduire le risque de blessures lorsque vous utilisez votre réfrigérateurde , veuillez suivre ces consignes de 
sécurité.

et couvercles en verre peuvent se casser s’ils sont exposés 

cognez ou les faites tomber. Le verre trempé est conçu pour 
se briser en petits morceaux en cas de casse

facilement se pincer : les espaces entre les portes, et entre 
les portes et les placards sont toujours étroits. Soyez prudent 
lorsque vous fermez les portes en présence d’enfants.

vous avez les mains humides ou mouillées. La peau risque 

les glaçons. Ne posez pas les doigts ou les mains sur le 

que le réfrigérateur est branché.

AVERTISSEMENT   RISQUE D’EXPLOSION

voire la mort pourrait en résulter.

INSTALLATION : Pour les instructions d’installation, veuillez consulter le manuel d’utilisation complet au electromenagersge.ca.
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Sécurité

Ne coupez pas ou n’enlevez pas, sous aucun prétexte, la troisième broche de mise à la terre du cordon d’ali-
mentation. Pour des raisons de sécurité, cet appareil doit être correctement mis à la terre.
Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une fiche 

minimiser les risques de chocs électriques par cet appareil.
Faites vérifier la prise murale et le circuit électrique par un élec

bilité et l’obligation de la remplacer par une prise triphasée cor

quée sur sa plaque signalétique.

surcharger les circuits électriques du domicile qui risque d’occa
sionner un incendie en surchauffant.
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Prenez toujours fermement la fiche en main et 
tirez pour la sortir de la prise.

usé ou endommagé. N’utilisez pas un cordon fissuré ou présen
tant des dommages dus aux frottements soit sur sa longueur ou 
aux extrémités.
Lorsque vous éloignez votre réfrigérateur du mur, faites atten

ne pas l’endommager.

BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT    RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Branchez l’appareil dans une prise triple avec terre.
Ne retirez pas la broche de terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas un cordon de rallonge.

MISE AU REBUT APPROPRIÉE DE VOTRE ANCIEN RÉFRIGÉRATEUR

AVERTISSEMENT  RISQUE DE SUFFOQUER OU D’Y ÊTRE EMPRISONNÉ

IMPORTANT: 
sont toujours d’actualité. Les réfrigérateurs et congélateurs 

tend que «quelques jours» pour s’en débarrasser. Si vous ne 
gardez pas votre ancien réfrigérateur ou congélateur, veuillez 

Avant de vous débarrasser de votre ancien appareil :

compartiment de congélation.

Mise au rebut des produits réfrigérants et en mousse

votre électroménager au rebut qui soit respectueuse de l’environnement.

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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Commandes

Figure B

 Commande de température du compartiment 
congélateur

0°F 
(-17.8°C).
la valeur préréglée.

 Commande de température du compartiment 
réfrigérateur

compartiment réfrigérateur. La température est préréglée 
37°F (2.8°C). 

 État du filtre
Pressez la touche Filter Status

 Fonction Turbo Cool
Pour activer la fonction TurboCool™, pressez cette touche 
durant 3 secondes. L’affichage indiquera tc. 

réfrigérateur et ainsi les aliments qui s’y trouvent. Utilisez 
TurboCool™ lorsque vous ajoutez une grande quantité 
d’aliments dans le compartiment réfrigérateur, des aliments 

d’interruption de courant sur une longue période.

REMARQUE : Lorsque TurboCool™ est en fonction, le 

s’ils ont été activés.
 Alarme de Porte

Pressez la touche Door Alarm
cette fonction. L’alarme sonnera si l’une des portes reste 

de la porte.
REMARQUE : Pour mettre le panneau de commande du 
réfrigérateur en position OFF
les mots Freezer Fridge

commande ne permet de couper l’alimentation électrique au 
réfrigérateur.

Panneau de commande intérieur GBE21D, GBE21A

Panneau de commande supérieur GDE21D, GDE21E, PDE21K, GDE25E, GNE21D, 
GNE21F, PNE21K, PNE21N, GWE19J, GNE25D, GNE25J, PNE25J, CNE25S, 

PNE25N, GNE27J, GNE27E 

Figure A

Positions pour le réglage de température
Réfrigérateur Congélateur

 34°F  

37°F 0°F 

44°F 6°F 

Remarque : N’obstruez pas la sortie d’air en plaçant des 

la régulation de température.

 Commande de température du compartiment 
congélateur 

 Colder 

 Commande de température du compartiment 
réfrigérateur

Colder 

REMARQUE : 
permet de couper l’alimentation électrique au réfrigérateur.
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Commandes

Modes Sabbath 

Figure C

Panneau de commande extérieur GYE18J, PYE18H, GFE24J, PFE24J,  
CFE24S, PFE24H, GFE26J

REMARQUE : Le réfrigérateur est livré avec une pellicule protectrice recouvrant les commandes de 

 Commande de température du compartiment 
congélateur

0 °F 
(-17.8°C)
la valeur préréglée.

 Commande de température du compartiment 
réfrigérateur

compartiment réfrigérateur. La température est préréglée 
37 °F (2.8°C).

 État du filtre
Pressez la touche Filter Status

 Fonction Turbo Cool
Pour activer la fonction TurboCool™, pressez la touche 

indiquera tc.

réfrigérateur et ainsi les aliments qui s’y trouvent. Utilisez 
TurboCool™ lorsque vous ajoutez dans le compartiment 
réfrigérateur : une grande quantité d’aliments; des aliments 

d’interruption de courant sur une longue période.

REMARQUE : Lorsque TurboCool™ est en fonction, le 

s’ils ont été activés.
 Alarme de porte

Pressez la touche Alarm
ou désactiver cette fonction. L’alarme sonnera si l’une des 

la fermeture de la porte.
 Verrouillage

Pressez la touche Lock
pour verrouiller le distributeur de glaçons et d’eau, ainsi que 
toutes les autres commandes. Pressez de nouveau durant 3 
secondes pour déverrouiller les commandes.

 Lampe DEL du distributeur
Pressez la touche Light
lampe du distributeur.
REMARQUE : Pour mettre le panneau de commande du 
réfrigérateur en position OFF
les mots Freezer Fridge

commande ne permet de couper l’alimentation électrique au 
réfrigérateur.

Activez le mode Sabbat pour désactiver la commande de température et les fonctions avancées (p.ex. alarme de porte). Selon le 
modèle, les lampes intérieures seront éteintes, ou à un faible éclairage peu importe que la porte 
soit ouverte ou fermée. En mode Sabbat, le compresseur fonctionnera avec un dégivrage minuté.
Modèles avec commandes de la Figure B

Alarm Water Filter Alarm 
et Filter Status

Modèles avec commandes de la Figure C
LOCK LIGHT

5 secondes pour entrer/quitter le mode Sabboth. 

glaçons

Bras palpeur
Voyant 
d’alimentation 
vert
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Distributeur 
Distributeur d’eau et de glaçons

La tablette antidébordement ne se draine pas automatiquement. 

moins cinq minutes pour expulser l’air de la conduite et remplir le 

les premiers six verres d’eau.

Distributeur d’eau intérieur  

compartiment réfrigérateur.
Pour distribuer l’eau :
1.  Maintenez le verre dans le renfoncement.
2. Poussez le bouton du distributeur.
3.  Gardez le verre sous le distributeur durant 

l’écouler.

conduite d’eau si la distribution d’eau n’a 

distributeur durant au moins 5 minutes pour expulser l’air de la 

bruit peut se faire entendre lors de l’expulsion d’air. Pour expulser 
les impuretés de la conduite, jetez les premiers 6 verres d’eau.
REMARQUE :

Plateau du 
distributeur

Machine à glaçons automatique  
 Pour les instructions 

electromenagersge.ca. 

la glace.

sept cubes par cycle, soit 

pendant une période de 24 
heures, selon la température 
du congélateur, la température 
ambiante, le nombre 
d’ouvertures de porte et d’autres 
conditions d’emploi.

d’eau de se nettoyer.

ATTENTION
  Pour réduire le risque de blessure, évitez de 

çons lorsque le réfrigérateur est branché.

Tablettes et balconnets

Levez l’avant et ensuite 

tablette.
des articles hauts sur la tablette du dessous. Tirez la tablette vers l’extérieur, vers le 

balconnets réglables 
pour le nettoyage.

Bac à glace et distributeur 

•  Si la remise en place est impossible, tournez la fourchette du bac sur ¼ de tour dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

glaçons

Bras palpeur
Voyant 
d’alimentation 
vert
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Tablettes
Montage du réfrigérateur suggéré  

Tablettes dans la position de meilleure efficacité énergétique.

REMARQUE : Ne placez pas d’articles 
directement contre les sorties d’air car les 
obstruer risque de générer des températures 

çons dans la porte 
est offerte pour tous 

GBE21D, GBE21A 
21 cuft. Modèles à une porte 
avec porte de congélateur

GDE21D, GDE21E, 
PDE21K, GDE25E  

21, 25 cuft. Modèles à une  
porte avec tiroir de congélateur

GNE21D, GNE21F,  
PNE21K, PNE21N  

21 cuft. Modèles à deux portes avec  
tiroir de congélateur

GNE25D, GNE25J, PNE25J, CNE25S, 
PNE25N, GNE27J  

25, 27 cuft. Modèles à deux portes 
avec tiroir de congélateur

GFE24J, PFE24J, CFE24S,  
PFE24H   24 cuft. Modèles à deux 
portes avec tiroir de congélateur

GNE27E   
27 cuft. Modèles à deux portes avec 

tiroir de congélateur

GFE26J
26 cuft. Modèles à deux  

portes avec tiroir de congélateur

GWE19J 
19 cuft. Modèles à deux portes avec  

tiroir de congélateur

GYE18J, PYE18H   
18 cuft. Modèles à deux portes 

avec tiroir de congélateur
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Dégagements

Installation de la conduite d’eau

Prévoyez les dégagements suivants pour faciliter l’installation, 
la bonne circulation d’air et les raccordements de plomberie et 
d’électricité :

AVANT DE COMMENCER
Nous recommandons les trousses de tuyauterie en cuivre 
WX8X2, WX8X3, WX8X4, selon la longueur dont vous avez 
besoin. Nous approuvons les tuyaux en plastique de la trousse 

du fabricant.

filtration par osmose inverse ET si votre réfrigérateur a également 
un filtre d’eau, utilisez le bouchon de dérivation du filtre de votre 
réfrigérateur. Si vous utilisez la cartouche de filtration de votre 
réfrigérateur conjointement avec le filtre d’osmose inverse, vous 

pas livrés avec un bouchon de dérivation du filtre. Pour vous 

soigneusement ces instructions pour minimiser le risque de 
dommages onéreux d’inondation.

dans la tuyauterie de la maison peut occasionner des dommages 

de bélier avant d’installer la conduite d’eau de votre réfrigérateur.

chaude.

point de congélation.
Si vous utilisez un outil électrique (comme une perceuse 

outil alimenté par batterie.

avec votre code local de plomberie.

CE DONT VOUS AUREZ BESOIN

•  Un tuyau en cuivre ou la trousse de tuyauterie pour réfrigérateur 

coupées bien droit.
Pour trouver la longueur de tuyau dont vous aurez besoin : 

qu’il y a assez de tuyau en surplus pour vous permettre d’écarter 

dimensions suivantes :

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à une 
alimentation d’eau potable seulement.
Une alimentation d’eau froide est requise pour faire 

automatique. La pression d’eau doit se situer entre 40 et 120 
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Nettoyage

Raccordement du réfrigérateur à la conduite d’eau de la maison 
(modèles avec machine à glaçons seulement)
Une alimentation en eau froide est nécessaire pour le 

conduite d’eau.
Remarques :

cordon électrique n’est pas branché dans la prise murale.
•  Si votre réfrigérateur n’est pas doté d’un filtre d’eau, nous 

recommandons d’en installer un si votre alimentation d’eau 
contient du sable ou des particules qui peuvent obstruer la grille 
du robinet d’eau du réfrigérateur. Si vous utilisez la trousse 

le filtre. Ne coupez pas le tube en plastique pour installer le filtre.

conduite de la maison pendant au moins 2 minutes.
A.  Si vous utilisez un tuyau en cuivre, placez un écrou 

d’alimentation d’eau froide de la maison.
Si vous utilisez la tuyauterie SmartConnect™, les écrous 

B.  Si vous utilisez un tuyau en cuivre, insérez l’extrémité du 
tuyau aussi loin que possible dans le raccord du réfrigérateur 

raccord.
Si vous utilisez la tuyauterie SmartConnect™, insérez 
l’extrémité moulée du tuyau dans le raccord du réfrigérateur 

la main. Utilisez ensuite une clé pour le serrer d’un tour 
supplémentaire. Un serrage excessif peut causer des fuites.

C.  

avec un outil pour l’ouvrir.

réfrigérateur.

AVERTISSEMENT  
alimentation d’eau potable seulement.
Une alimentation d’eau froide est requise pour faire fonctionner 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE  
ÉLECTRIQUE 
Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. NE 

Modèles pouvant recevoir une machine à glaçons

Modèles avec machine à glaçon installée

réfrigérateur

Tuyau Tuyau de 
remplissage de la 

pour tuyau

Tuyau en 
cuivre 1/4 po

Tuyau 

Tuyau en 
cuivre

réfrigérateur

pour tuyau

UTILISER NE PAS UTILISER
Linge ou éponge doux et propres Linges abrasifs,  

laine d’acier.
Poudres, liquides, ou vaporisateurs abrasifs.

 ou javel
Nettoyants pour le four.
Nettoyants alcalins
Nettoyants pour acier inoxydable

ACIER INOXYDABLE RÉSISTANT AUX EMPREINTES DIGITALES*, ACIER INOXYDABLE NOIR, 
ARDOISE, ARDOISE FONÇÉE, SURFACE PINTE  - Directives pour nettoyer les surfaces extérieures, les 
poignées de porte et les garnitures

N’utilisez PAS de nettoyants pour acier inoxydable sur les surfaces de porte.
IMPORTANT : L’utilisation de produits inappropriés peut endommager le fini extérieur de l’acier inoxydable résistant aux empreintes di

les surfaces de votre électroménager.

un linge doux ou en microfibres.

ou un linge en microfibres.

*Nettoie facilement les taches et les empreintes de doigt.
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Nettoyage

plus longtemps et plus vite que votre ancien réfrigérateur et vous 
pouvez entendre un son modulé ou un ronflement aigu pendant son 
fonctionnement.

vient de l’équilibrage de pression dans le réfrigérateur.

Bruits normaux de fonctionnement
Les réfrigérateurs plus récents font des bruits différents de ceux des anciens. Les réfrigérateurs modernes présentent plus de fonctions 
et sont plus avancés sur le plan technologique.

  

branché, lorsque les portes sont ouvertes fréquemment ou 
lors de l’ajout d’une grande quantité d’aliments dans les 
compartiments congélateur ou réfrigérateur. Les ventilateurs 
permettent de maintenir les bonnes températures.

CLICS, CLAQUEMENTS, 
CRAQUEMENTS et GRÉSILLEMENTS

  Vous pouvez entendre des craquements ou des claquements 

température.
  Le compresseur peut causer un clic ou un grésillement lors 

  L’expansion et la contraction des serpentins de 

un craquement ou un claquement.

cycle de fabrication de glaçons, vous pouvez entendre les 
glaçons tomber dans le bac.

 

de grésillement, de claquement ou de bourdonnement pendant le cycle 
de dégivrage.

dégivrage lorsque la glace de l’évaporateur fond et tombe dans le bac 
de récupération.

l’équilibrage de pression.

Entendez-vous ce que j’entends? Ces bruits sont normaux.

HUMMM...
WHOOSH...

OUIR !

UTILISER NE PAS UTILISER
Linge ou éponge doux et propres

d’acier.

Nettoyants pour acier inoxydable approuvés; visitez la boutique 

inoxydable approuvés : Electromenagersge.ca/fr/produits/
filtres-et-accessoires ou appeler 800.661.1616

surface, le ternissement et les petites taches sur les surfaces 
en acier inoxydable seulement.

Poudres ou vaporisateurs abrasifs.

Nettoyants pour le four.

plastique.

ACIER INOXYDABLE - Directives pour nettoyer les surfaces extérieures, les poignées de porte et les garnitures
REMARQUE : 

en plastique avec une éponge et un détergent doux mélangé dans l’eau chaude.
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Conseils de dépannage...
réparateur.

Problème Causes possibles Que faire
Le réfrigérateur ne fonctionne pas Le cycle de dégivrage est en cours.

dégivrage se termine.

Une des commandes ou les deux est sur la 
température plus basse.

Le réfrigérateur est débranché.
prise murale.

Le fusible est grillé/le disjoncteur est 
déclenché.

Votre réfrigérateur est en mode de 
démonstration.

Vous devez ajuster les jambes de 
nivellement.

Voir la section Mettre le réfrigérateur de niveau du 
manuel d’utilisation disponible  
sur electromenagersge.ca.

Le moteur fonctionne pendant de 
longues périodes ou il s’allume et s’éteint 
fréquemment en alternance. (Les appareils 
modernes dotés de compartiments 
réfrigérateur et congélateur de grand volume 
exigent un temps de fonctionnement plus 

maintenir des températures uniformes.

d’aliments a été placée dans quantité 
d’aliments a été placée dans

La porte est restée ouverte.

Temps chaud ou ouverture fréquente des 
portes.

La température est réglée sur la température 
la plus basse. disponible au electromenagersge.ca.

Température trop élevée dans le congélateur
ou le réfrigérateur

La température n’est pas régléesur une 
température assez basse disponible au electromenagersge.ca.
Temps chaud ou ouverture fréquente des 
portes.

electromenagersge.ca.
La porte est restée ouverte.

Givre sur les aliments surgelés (il est normal La porte est restée ouverte.

portes.

La séparation entre le réfrigérateur et le 
congélateur est chaude

l’avant du compartiment de congélation.
sur l’extérieur de l’appareil.

L’alimentation en eau est coupée ou n’est 
pas raccordée. d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.
Le compartiment congélateur est trop chaud. 

réfrigérateur se stabilise.

Un amas de glaçons dans le bac provoque 

distributeur. rebranchez le distributeur.
Filtre non installé correctement.
Fuite d’eau au filtre.

Le congélateur refroidit, mais pas le 
compartiment réfrigérateur

Normal, lorsque le réfrigérateur est branché 

prolongée.
sélectionnée dans les deux compartiments.

fermeture du tiroir du congélateur (certains fermeture de la porte du congélateur pour permettre 
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Conseils de dépannage...
Problème Causes possibles Que faire

glaçons.
Emballez bien les aliments.

Voir la section Entretien et nettoyage du manuel 
d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

l’intérieur

Formation lente des glaçons La porte est restée ouverte. Vérifiez si l’emballage garde la porte ouverte.

La commande de température du congélateur  du manuel d’utilisation 
disponible au electromenagersge.ca.

Bourdonnement fréquent 
dans la position marche, mais l’arrivée d’eau au 
réfrigérateur n’a pas été raccordée.

dans la position marche endommagera le robinet d’eau.

Lueur orange dans le congélateur Le cycle de dégivrage est en cours.

Mauvais goût/odeur de l’eau Le distributeur d’eau n’a pas été utilisé depuis
longtemps. remplacée par de l’eau fraîche.

L’eau versée dans le premier verre est
chaude

Normal lorsque le réfrigérateur est initialement 
installé. réfrigérateur se stabilise.

Le distributeur d’eau n’a pas été utilisé depuis
longtemps. remplacée par de l’eau fraîche.

Le distributeur d’eau ne fonctionne
pas

L’alimentation en eau est coupée ou n’est pas 
raccordée.

 du manuel 
d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

L’eau jaillit du distributeur Faites couler l’eau du distributeur pendant 3 minutes 

mais ne distribue pas d’eau
L’eau du réservoir est gelée.

Le réglage de commande est trop froid.
chaud.

Pas de production d’eau ou de glace

Filtre non installé correctement.
Fuite d’eau au filtre.

réfrigérateur. hermétiquement. Gardez une boîte ouverte de 
bicarbonate de soude dans le réfrigérateur.

Voir la section Entretien et nettoyage du manuel 
d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

l’extérieur forte humidité.
Essuyez bien la surface extérieure.

l’ouverture des porteslaisse entrer de 

Les portes sont ouvertes trop fréquemment ou 
pendant trop longtemps.

compartiment du réfrigérateur, il est possible d’y 
déceler la présence de brouillard ou de petites 

fonction des variations de la charge d’aliments et des 

désiré.

L’éclairage intérieur ne fonctionne pas

des lampes du manuel d’utilisation disponible au 
electromenagersge.ca.
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Conseils de dépannage...
Problème Causes possibles Que faire

Pendant le processus de réfrigération, il est 

de sol sont sensibles et peuvent se décolorer 
sous l’effet de cette température de 
fonctionnement normale qui est sans danger.

mais les températures sont 
normales

La fonction de dégivrage maintient le 
compresseur en marche au cours de 
l’ouverture des portes.

lorsque les portes ont été fermées pendant 2 heures.

Le réfrigérateur émet un signal 
sonore.

La porte est ouverte. Fermez la porte.

La porte ne se ferme pas 
correctement. est collé ou replié.

Mettre une couche de cire de paraffine sur le joint de la porte.

La température présente n’est pas 

La porte est restée ouverte trop longtemps.

réfrigérateur.

La porte/le tiroir ne ferme pas seul Vous devez ajuster les jambes de 
nivellement.

Voir la Mettre le réfrigérateur de niveau du manuel d’utilisation 
disponible au electromenagersge.ca.

La porte/le tiroir du compartiment 
congélation s’ouvre quand la porte 
du réfrigérateur est fermée

le tiroir du compartiment congélation se 
referme tout seul.

a un bon joint. Si la porte/le tiroir du compartiment congélation 

consultez la section Problème : La porte/le tiroir ne ferme pas 

compartiment réfrigération
réfrigération.

Le réglage de votre réfrigérateur est trop 
froid.

L’eau coule du distributeur Vous ne tenez pas le verre sous le 

distribution d’eau.

Faites écouler l’eau pendant au moins 2 minutes pour expulser 

Mon écran indique tc 
disponible au electromenagersge.ca.

Les portes ne sont pas bien 
alignées (Uniquement sur les du manuel d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

Les paniers se coincent lors de 
l’ouverture ou de la fermeture

Les paniers sont trop remplis. Pour ouvrir : Enlevez certains produits du panier, lorsque 

nouveau.
Pour fermer : 

Le voyant lumineux du filtre d’eau a 
changé de couleur

 du 
manuel d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

Le voyant lumineux de filtre 

remplacement du filtre d’eau

Filtre non installé correctement.
Fuite détectée.
Utilisation d’un filtre périmé.  

manuel d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.
Le voyant lumineux de filtre d’eau 
ne s’allume pas quand le voyant indicateur de replacement 

du filtre devient rouge.
manuel d’utilisation disponible au electromenagersge.ca.

espace vide pour la poignée
Vous devez ajuster la poignée de porte. 

aliments frais et Fixez la poignée du compartiment congélation 
pour des instructions détaillées.
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Conseils de dépannage...
Problème Causes possibles Que faire
Le témoin de l’état du filtre passe au 
rouge il est expiré.

Pressez la touche Filter Status pour afficher la durée de vie 
résiduelle.

le témoin de l’état du filtre clignote 3 fois puis reste éteint pour 
indiquer que le remplacement du filtre a réussi.

L’eau est désactivée
Le témoin de l’état du filtre clignote 
en rouge
Son de bourdonnement

Fuite de filtre détectée
Essuyez le filtre et la zone environnante si de l’eau a coulé au 
remplacement du filtre.

 « Err » apparaît sur l’afficheur
L’eau est désactivée
Le témoin de l’état du filtre clignote 
en rouge
Son de bourdonnement

Le filtre n’est pas détecté.

filtre.

Le réfrigérateur émet des bips quand 
on presse la palette du distributeur.

Filtre non installé correctement.
Fuite d’eau au filtre.
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Filtre d’eau à cartouche - XWFE

AVERTISSEMENT  Pour réduire le risque d’étouffement, ne laissez pas les enfants âgés de moins de 3 ans atteindre les 
petites pièces pendant l’installation du produit. 
d’utilisation prescrites, ou plus tôt si une diminution évidente de son débit est observée.

Pour toute question, ou pour commander des filtres à cartouche de rechange, visitez notre site Web au gewaterfilters.com, 
ou pour joindre le service des Pièces et accessoires GE Appliances composez le 877.959.8688. (Canada 1.800.661.1616 ou 
electromenagersge.ca/fr/produits/filtres-et-accessoires).

FILTRE D’EAU À CARTOUCHE

QUAND REMPLACER LE FILTRE
Si le distributeur est doté d’un indicateur de remplacement de 

signaler la nécessité de remplacer le filtre bientôt.

remplacé.

soit remplacé.

RETRAIT DU FILTRE À CARTOUCHE
Si vous remplacez le filtre, retirez d’abord le précédent:

languettes frontales puis tirant avec soin vers le bas.
2.  Tournez le filtre vers le bas.

des aiguilles sur environ ¼ de tour Le filtre devrait se libérer 
automatiquement une fois tourné suffisamment vers la gauche. 
Une petite quantité d’eau pourrait dégoutter.

ATTENTION

user de prudence.

BOUCHON DE DÉRIVATION DU FILTRE
fuites d’eau, vous DEVEZ utiliser un bouchon de dérivation du 
filtre lorsqu’une cartouche filtrante de rechange n’est pas dispo
nible. 
dérivation de filtre. Pour en obtenir un gratuitement, composez 

 Le 

que ne soient installés le filtre ou le bouchon de dérivation. Le 

touche filtrante.

INSTALLATION DU FILTRE DANS UN RÉFRI-
GÉRATEUR À CONGÉLATEUR INFÉRIEUR

pressant les deux languettes frontales 
puis tirant avec soin vers le bas.

insérez le filtre avec soin.
3.  Tournez le filtre lentement vers la 

que vous le tournez. Le filtre se déplacera 
sur environ ¼ de tour ou 90 degrés, 

s’aligne sur celle du support de filtre.
4.  Poussez lentement le filtre vers le haut 

dans les agrafes.
5.  Fermez le boîtier du filtre en poussant avec 

les languettes se verrouillent en place.

tourné vers la droite.
7.  

automatique une fois un nouveau filtre installé.

Eau potable
Pression d’eau
Température d’eau

Inscrivez-vous pour des RAPPELS DE TEXTE en 
textant REPLACE au 70543.

Conditions d’application/Paramètres 
d’alimentation d’eau

Contient
FCC ID: ZKJ-294D2018   IC: 10229A-294D2018
« Cet appareil est conforme aux prescriptions de la 
partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement de cet 
équipement est assujetti aux deux conditions suivantes 
: (1) Cet appareil ne doit pas causer de brouillage 
préjudiciable; et (2) cet appareil doit accepter tout 
brouillage qu’il reçoit, y compris celui pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable. »
« Cet appareil est conforme aux normes RSS d’Industrie 
Canada relatives aux dispositifs exempts de licence. 
Le fonctionnement de cet équipement est assujetti aux 
deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas 
causer de brouillage; et (2) cet appareil doit accepter 
tout brouillage, y compris celui pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable. »
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, a Haier company

Vendeur :
Nom

Ville

Signature

Acheteur :
Nom

Ville

Signature

Ce qui n’est pas couvert :
  
  Une installation incorrecte.
  Une panne d u produit par abus d’utilisation, par mauvaise utilisation, par modification ou s’il a été utilisé dans un but autre que 

  Le remplacement des fusibles ou le réenclenchement du disjoncteur du domicile.
  

 Tout dommage causé par accident, incendie, inondation ou catastrophe naturelle.
 Tout dommage fortuit ou indirect causé par des défauts éventuels de cet appareil.

Certificat de garantie de la cartouche XWFE du filtre à eau

vos droits, veuillez consulter votre bureau local ou le bureau d’état des affaires aux consommateurs ou le Procureur Général de votre 
état.
Pour les achats effectués en Iowa :
vente.

Pendant la période de 
garantie de :

Nous remplacerons gratuitement :

Trente jours  Toute pièce 
fabrication pendant cette période de garantie de trente jours.*

EXCLUSION DES GARANTIES TACITES : 
Votre recours exclusif est l’échange du produit suivant les modalités de la Garantie Limitée. Toutes garanties tacites, y compris les 

plus courte autorisée par la loi.

Pour bénéficier du service de réparation sous garantie, 
une preuve de la date d’achat initial est nécessaire.
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Fiche technique de performance
Modèle : GE Appliances XWFE 

fiche technique de rendement et le site iapmort.org.

recommandations du fabricant.

Conditions d'application/Paramètres d'alimentation d'eau

Eau potable

Substance testé e
pour réduction d’essai de admissible dans l’eau 

Goût et odeur chlore 96.9

Goût et odeur chloramine 0.5 96.9

91.4
50,000/L >99.99

Plomb 0.15 0.01 98.85
Mercure 0.006 0.002 96.3

>99
0.003 86.95

0.300 0.015 99.7
0.050 0.001 > 98
0.100 0.003 > 97
0.081 0.001 > 99
0.190 0.001 > 99

tétrachlorure de carbone 0.078 0.0018 98
0.077 0.001 > 99

chloropicrine 0.015 0.0002 99
0.110 0.0017 98
0.052 0.00002 > 99
0.08 0.001 > 99
0.040 0.001 > 98
0.088 0.0048 95
0.083 0.001 > 99
0.170 0.0005 > 99
0.086 0.001 > 99
0.080 0.001 > 99
0.079 0.001 > 99
0.170 0.0002 99

Endrine 0.053 0.00059 99
0.088 0.001 > 99
0.044 0.00002 > 99

bromochloroacétonitrile 0.022 0.0005 98
dibromoacétonitrile 0.024 0.0006 98
dichloroacétonitrile 0.0096 0.0002 98
trichloroacétonitrile 0.015 0.0003 98

0.0072 0.0001 99
0.0082 0.0003 96
0.025 0.00001 >99

heptachloreépoxide 0.0107 0.0002 98
0.044 0.001 > 98
0.060 0.000002 > 99

Lindane 0.055 0.00001 > 99
méthoxychlore 0.050 0.0001 > 99
pentachlorophénole 0.096 0.001 > 99
simazine 0.120 0.004 > 97

0.150 0.0005 > 99
0.081 0.001 > 99
0.081 0.001 > 99
0.078 0.001 > 99
0.270 0.0016 99
0.042 0.001 > 98
0.160 0.0005 > 99
0.084 0.0046 95
0.150 0.0005 > 99
0.180 0.0010 > 99

bromoforme 0.300 0.015 95
bromodichlorométhane 0.300 0.015 95
chlorodibromométhane 0.300 0.015 95

0.070 0.001 >99
Méprobamate 60 95.5

30 95.9
200 98.6
200 98.6

Métolachlore 200 98.7
Triméthoprime 20 96.1
Linuron 20 96.6

700 98.1
700 98.1

Phénytoïne 30 96
60 95.9
20 96.5

Estrone 20 97.1
300 99.1

Nonylphénol 200 97.3

Remarque : Bien que les tests aient été réalisés dans des conditions 
Bien que les tests aient été réalisés dans des conditions de 
laboratoire.

notre site Web Electromenagersge.ca/fr/produits/filtres-et-
accessoires.

AVERTISSEMENT   Pour réduire le risque associé à 
l'ingestion de contaminants :

•  N'utilisez pas l'appareil avec de l'eau d'une qualité incertaine 
ou non potable sur le plan microbiologique sans une 
désinfection en amont et en aval du système. 

filtrables.

AVIS
Pour réduire le risque de fuite ou d'inondation et pour garantir 
un rendement optimal du filtre :

plomberie locaux et nationaux.

plombier si vous avez des doutes sur la façon de mesurer votre 

est susceptible de survenir. Si cette condition existe, vous devez 

et au fendillement du boîtier du filtre, entraînant ainsi des fuites ou 

Le système XWFE est certifié par l’IAPMO 
R&T en vertu des normes 42, 53, 401 de 
la NSF/ANSI relatives à la réduction des 
allégations spécifiées sur la fiche technique 
de rendement et le site iapmort.org.
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**

RENSEIGNEMENTS RÉGLEMENTAIRES
Déclaration de conformité de la FCC/IC :

 Le fonctionnement de cet équipement est assujetti aux deux conditions suivantes :

cause un brouillage nuisible sur votre poste radio ou de télévision, ce que vous pouvez déterminer en éteignant et en rallumant votre 

:

Étiquetage : Les modifications non explicitement approuvées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur de 
se servir de cet équipement.

Module ConnectPlus seulement (ou module de communication similaire) 
Exposition aux radio-fréquences - 
entre le module ConnectPlus

GE WiFi Connect en option*
Votre réfrigérateur est compatible avec la connexion Wi-Fi de GE GE ConnectPlus.

GEAppliances.com /connect pour obtenir plus d’informations sur les fonctions de connexion pour électroménagers, les applications 
compatibles avec votre téléphone intelligent et les points de vente du module GE ConnectPlus.**

Nul besoin de retirer le couvercle.

Connectivité WiFi : Pour obtenir de l’assistance concernant votre électroménager ou la connectivité en réseau ConnectPlus (pour 
1-800-220-6899.

Communications des électroménagers 
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Pour bénéficier du service de réparation sous garantie, 
une preuve de la date d’achat initial est nécessaire.

GE Appliances Garantie du Réfrigérateur

 Les déplacements à votre domicile pour vous expliquer 
l’utilisation de ce produit

-
vaise utilisation, par modification ou s’il a été utilisé dans 
un but autre que celui pour lequel il a été fabriqué.

disjoncteur du domicile.

ternissement ou petites taches, non signalés dans un 
délai de 48 heures suivant la livraison.

cause d’une pression d’eau en dehors de la gamme de 

fonctionnement recommandée ou à cause d’une concen-
tration excessive de sédiments dans l’eau d’alimentation.

-
touche filtrante, si incluse, et dans des conditions autres 
que celles susmentionnées.

ou une catastrophe naturelle. 

éventuels de cet appareil.

pas de marque GE Appliances.

Ce qui n’est pas couvert par GE Appliances :

Pendant la période de 
garantie de : GE Appliances remplacera :
Un An

initial

Toute pièce 
Pendant la validité de la présente garantie limitée

Trente jours 
(
de la date d’achat initial

Toute pièce
d’œuvre. Pendant la validité de la présente garantie limitée de 30 jours
gratuitement une cartouche filtrante de remplacement.

SEULEMENT MODÈLES GE PROFILE™ 
Cinq Ans

d’achat

Toute pièce 

la validité de la présente garantie limitée de cinq an

electromenagersge.ca

service. 

EXCLUSION DES GARANTIES TACITES
Votre recours exclusif est l’échange du produit suivant les modalités de la Garantie Limitée. Toutes garanties tacites, y compris 

plus courte autorisée par la loi.

Pour les clients des États-Unis : 

dévolus en vertu de la présente garantie et peuvent s’accompagner d’autres droits qui varient selon votre lieu de résidence. Pour 
connaître vos droits juridiques, veuillez consulter le bureau local ou le bureau d’état des affaires aux consommateurs ou le Procureur 
Général de votre état.

Garant : États-Unis : GE Appliances, a Haier company 
Louisville, KY 40047

Pour les consommateurs canadiens : 

Garant Canada: MC Commercial Inc., Burlington, Ontario, L7R 5B6

Pour le diagnostic, la réparation de votre réfrigérateur peut nécessiter l’utilisation du port de données embarqué. Celui-ci 
permet au technicien de réparation GE Appliances de diagnostiquer rapidement des problèmes avec votre appareil. Il per-
met également à GE Appliances d’améliorer ses produits en fournissant à ces derniers des informations sur votre appa-
reil. Si vous ne voulez pas que les données de votre appareil soient envoyées à GE Appliances, veuillez demander à votre 
technicien de NE PAS soumettre les données à GE Appliances pendant la réparation.



INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD     LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR    

Para más información sobre el funcionamiento de su refrigerador, visite GEAppliances.com  o comuníquese al 
1-800-GECARES (432-2737).

Refrigeradores con Congelador inferior

Guia rápida de uso  
y cuidado

 ADVERTENCIA   Riesgo de Explosión.
Mantenga cualquier material y vapores inflamables, tales como gasolina, alejados del refrigerador. Si no se cumple con esto se 
podrá producir una explosión, incendio o la muerte.

ADVERTENCIA   A fin de reducir el riesgo de incendio, explosión, descargas eléctricas o lesiones al usar su 
refrigerador, siga estas precauciones básicas de seguridad:

de acuerdo con las Instrucciones de Instalación antes de ser 
usado.

 
Nota: La corriente que va al refrigerador no puede ser 
desconectada por ninguna configuración del panel de 
control. 
Nota:
Profesional del Servicio Técnico calificado.

inflamables cerca de este ni de otro electrodoméstico.

de aerosoles con propelentes inflamables en este 
electrodoméstico.

sufran asfixia, retire las puertas de alimentos frescos y del 

dejar de usar el mismo.

mental reducida o con falta de experiencia y conocimiento 
podrán usar este electrodoméstico sólo si son supervisados 
o les fueron dadas instrucciones sobre un uso seguro y 
entienden los riesgos involucrados.

para aplicaciones similares tales como: áreas de personal de 
cocina en tiendas, oficinas y otros espacios laborales; casas 

espacios residenciales, servicio de comidas.

únicamente. Se requiere un suministro de agua fría para 

presión del agua deberá estar entre 40 y 120 psi (275-827 
kilopascales). 

puertas se separen de forma inesperada. Para acceder 

PRECAUCIÓN    A fin de reducir el riesgo de lesiones al usar el refrigerador, siga estas precauciones básicas.

cuando estén fríos. Los estantes de vidrio y las tapas se 
pueden romper si son expuestos a cambios de temperatura 

en caso de rotura.

lesión”; los espacios entre las puertas y entre las puertas y 

área.

extremadamente frías. 

congeladas en forma previa.

evite el contacto con las partes móviles del mecanismo 
eyector o con el elemento de calefacción que libera los 

 Pub. No. 49-1000466  Rev. 1     02-20   GEA

INSTALACIÓN: Para acceder a las Instrucciones de Instalación, por favor consulte el Manual del Propietario completo en 
GEAppliances.com
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Seguridad
CONEXIÓN DE LA ELECTRICIDAD

Nunca, bajo ninguna circunstancia, corte o elimine el tercer cable (tierra) del cable de corriente. Para su seguridad perso-
nal, este electrodoméstico debe estar adecuadamente conectado a tierra.

por parte del mismo.
-

esté correctamente conectado a tierra.

-

específico con un índice de voltaje equivalente al que figura en 
su etiqueta de características técnicas.

Se requiere un suministro eléctrico con fusible y conexión a tie-
-

incendio debido al recalentamiento de cables.

afuera para retirarlo.

-
taduras o abrasión sobre su extensión o extremos.
Al alejar el refrigerador de la pared, se deberá tener cuidado de 

ADVERTENCIA    RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

Si no se siguen estas instrucciones se podrá producir a muerte, incendios o descargas eléctricas.

ADVERTENCIA  PELIGRO DE ATRAPADOS Y ASFIXIA

IMPORTANTE: 
asfixia no son problemas del pasado. Los refrigeradores anti-
guos o abandonados aún son peligrosos, incluso aunque se 

-
guo refrigerador, siga las siguientes instrucciones a fin de evitar 
accidentes.

Antes de Descartar su Antiguo Aparato:
 

-
dan trepar dentro con facilidad.

Cómo Eliminar Refrigerantes y Espuma Aislante:

-
bientalmente segura.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Controles

Figure A

Figure B

Guía de Temperatura de las 
Posiciones de la Perilla

Refrigerador Congelador

NOTA: 
directamente contra ésta. Se podrán generar temperaturas erráticas.

 Control de Temperatura del Compartimiento del 
Congelador
Ajuste la temperatura del compartimiento del congelador. 
La temperatura del congelador está preconfigurada de 

temperatura se estabilice en los ajustes de configuración 
previa recomendados.

 Control de Temperatura del Compartimiento de 
Refrigerador
Ajusta la temperatura del compartimiento de refrigerador. 
La temperatura del congelador fue configurada de forma 

configuración previa recomendados.
NOTA: La corriente que va al refrigerador no puede ser 
desconectada por ninguna configuración del panel de control.

 GBE21D, GBE21A

GDE21D, GDE21E, PDE21K, GDE25E, GNE21D, GNE21F, 
PNE21K, PNE21N, GWE19J, GNE25D, GNE25J, PNE25J, CNE25S, PNE25N, 

GNE27J, GNE27E

 Control de Temperatura del Compartimiento del 
Congelador
Ajuste la temperatura del compartimiento del congelador. 
La temperatura del congelador está preconfigurada de 
fábrica en 0º F (-17.8º C)
temperatura se estabilice en los ajustes de configuración 
previa recomendados.

 Control de Temperatura del Compartimiento de 
Refrigerador
Ajuste la temperatura del compartimiento de refrigerador. 
La temperatura para las refrigerador está preconfigurada 
de fábrica en 37º F (2.8º C).
temperatura se estabilice en los ajustes de configuración 
previa recomendados.

 Estado del Filtro
Presione la tecla Filter Status
mostrar el porcentaje de vida útil del filtro (%).

 Turbo Cool (Frío Turbo)
Para configurar la función TurboCool™, presione la tecla 
Turbo Cool 
mostrará tc.
TurboCool™ rápidamente enfría el compartimiento del 
refrigerador a fin de que la comida se enfríe de forma más 

TurboCoolTM al agregar una gran cantidad de 

comida al compartimiento del refrigerador, guardando las 
comidas que estuvieron a temperatura ambiente o al guardar 
restos de comida caliente. También se puede usar si el 
refrigerador estuvo sin corriente por un período prolongado.
NOTA: La temperatura del refrigerador no podrá ser 
modificada durante el uso de TurboCool™. La temperatura 
del congelador no se verá afectada al usar la función 
TurboCool™ Al abrir la puerta del refrigerador durante 
el uso de TurboCool™, los ventiladores continuarán 
funcionando si estuvieron activados.

 Alarma de la Puerta
Para configurar la alarma, presione la tecla Door Alarm 

se detiene cuando se cierra la puerta
NOTA: Para pasar el control del refrigerador a la posición 
OFF (Apagado), de forma simultánea presione las palabras 
Congelador Fridge
segundos. La corriente que va al refrigerador no puede ser 
desconectada por ninguna configuración del panel de control.
Cómo pasar de °F a °C o de °C a °F: Mantenga presionados 
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Modelos con los controles de las Figura B
Alarm (Alarma) y Water Filter

de Agua) o Alarm (Alarma) y Filter Status -

-

Modelos con controles de las Figura C

Controles

Modos Sabáticos (en algunos modelos)

NOTA:  

Figure C

GYE18J, PYE18H, GFE24J, PFE24J, CFE24S,  
PFE24H, GFE26J

 Control de Temperatura del Compartimiento del 
Congelador
Ajuste la temperatura del compartimiento del congelador. La 
temperatura del congelador está configurada previamente 
de fábrica en 0º F (-17.8º C).
temperatura se estabilice en los ajustes de configuración 
previa recomendados.

 Control de Temperatura del Compartimiento de 
Refrigerador
Ajuste la temperatura del compartimiento de refrigerador. La 
temperatura para las refrigerador posee una configuración 
previa de fábrica en 37º F (2.8º C)

configuración previa recomendados.
 Estado del Filtro

Presione la tecla Filter Status
mostrar el porcentaje de vida útil del filtro (%).

 Turbo Cool™ (Frío Turbo)
Para configurar la función TurboCool™, presione la tecla 
Alarm tc. 
TurboCool™ rápidamente enfría el compartimiento del 
refrigerador, a fin de enfriar las comidas de forma más 

 TurboCool™ al agregar una gran cantidad de 
comida al compartimiento del refrigerador, al guardar las 
comidas que estuvieron a temperatura ambiente o al guardar 
restos de comida caliente. También se puede usar si el 
refrigerador estuvo sin corriente por un período prolongado.

NOTA: La temperatura del refrigerador no podrá ser modificada 
durante el uso de TurboCool™. La temperatura del congelador 
no se verá afectada al usar la función TurboCool. Al abrir la 
puerta del refrigerador durante el uso de TurboCool™, los 
ventiladores continuarán funcionando si estuvieron activados.

 Alarma
Presione la tecla Alarm (Alarma) para activar o desactivar la 
alarma de la puerta. La alarma sonará si una de las puertas 

detiene cuando se cierra la puerta.
 Bloquear

Mantenga presionada la tecla Lock

todos los demás controles. Mantenga presionada esta tecla 
para desbloquear los controles

 Luz LED del dispensador

del dispensador.
NOTA: Para pasar el control del refrigerador a la posición 
OFF (Apagado), de forma simultánea presione las palabras 
Freezer Fridge
segundos. La corriente que va al refrigerador no puede ser 
desconectada por ninguna configuración del panel de control.

Cómo pasar de °F a °C o de °C a °F: Mantenga presionados 

Máquina de Interruptor

(en algunos modelos)
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Dispensador (en algunos modelos)

Dispensador de Agua y Hielo 

Presione el vidrio de forma suave contra el soporte del 
dispensador.

forma regular.
Si no se dispensa agua cuando el refrigerador se instala por 

Presione la paleta dispensadora durante por lo menos cinco 

la tubería de agua, descarte los primeros seis vasos de agua.

Dispensador de Agua Interno  
(en algunos modelos)

del compartimiento del refrigerador.
Para dispensar agua:

2.  Presione el botón dispensador de agua.

continúe dispensando agua luego de que 

Si no se dispensa agua cuando el 

posible que la tubería de agua posea aire. 
Presione el botón dispensador durante por lo menos 5 minutos 
para eliminar el aire atrapado de la tubería de agua y para llenar 

tubería de agua, descarte los primeros seis vasos de agua.
NOTA: A fin de evitar depósitos de agua, el dispensador debe ser 

Fabrica de hielos automática (en algunos modelos) 
 Para accede a 

GEAppliances.com. 

instalado comience a fabricar 

siete cubos por ciclo, y 
aproximadamente entre 100 

temperatura del compartimiento 
del congelador, la temperatura 
ambiente, la cantidad de veces 
que se abra la puerta y otras 

condiciones de uso.

suministro de agua se despeje.

PRECAUCIÓN
 

lesiones personales, evite el contacto con las partes móviles del 
mecanismo eyector o con el elemento de calefacción que libera 

Estantes y Recipientes

Levante desde el frente y 

la parte trasera para 
retirar la repisa.

-
-

Los cajones de la puerta 
ajustable pueden ser 

Hielera y Dispensador (en algunos modelos)

compartimiento.

correctamente.

Máquina de 

Interruptor de 

Interruptor
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Estantes
Ensamble sugerido del refrigerador  

Se muestran los estantes en la ubicación para una mayor eficiencia energética.

NOTA: -
cando artículos de comida directamente 
contra ésta. Se podrán producir tempera-
turas erráticas.

La máquina de

está disponible en

modelos con puerta 
francesa.

Modelos GBE21D, GBE21A  
21 cuft. Una Sola Puerta con 

Puerta del Congelador

Modelos GDE21D, GDE21E, 
PDE21K, GDE25E  

21, 25 cuft. Una Sola Puerta con  
Cajón del Congelador

Modelos GNE21D, GNE21F,  
PNE21K, PNE21N  

21 cuft. Puerta Francesa con Cajón  
del Congelador

Modelos GNE25D, GNE25J, PNE25J, 
CNE25S, PNE25N, GNE27J  

25, 27 cuft. Puerta Francesa con Cajón 
del Congelador

Modelos GFE24J, PFE24J, CFE24S,  
PFE24H   24 cuft. Puerta Francesa 

con Cajón del Congelador

Modelos GNE27E   
27 cuft. Puerta Francesa con Cajón del 

Congelador

Modelos GFE26J
26 cuft. Puerta Francesa  

con Cajón del Congelador

Modelos GWE19J 
19 cuft. Puerta Francesa con Cajón  

del Congelador

Modelos GYE18J, PYE18H   
18 cuft. Models  

Puerta Francesa con Cajón  
del Congelador
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ANTES DE COMENZAR
Los kits de suministro de agua de cobre recomendados son 

-
bería necesaria. Las tuberías de suministro de agua de plástico 

-

Al conectar su refrigerador a un Sistema de Agua por Ósmosis In-

inversa, siga las recomendaciones del fabricante.
Si el suministro de agua al refrigerador es de un Sistema de 

con el tapón del bypass del filtro. Para obtener un tapón del 

costosos a causa del agua.
Los golpes de ariete (agua que golpea las tuberías) en la plo-

refrigerador y generar pérdidas de agua o inundación. Llame a 
un plomero calificado para corregir los golpes de ariete antes de 
instalar la tubería de suministro de agua al refrigerador.

-

temperaturas sean inferiores a las de congelación.
Al usar cualquier dispositivo eléctrico (tal como un taladro eléc-
trico) durante la instalación, asegúrese de que el mismo posea un 
doble aislante o que esté conectado a tierra de modo que se pre-
venga el riesgo de descargas eléctricas, o que esté alimentado 
por medio de una batería.
Todas las instalaciones deberán ser acordes con los requisitos 
del código de plomería local.

LO QUE NECESITARÁ

de ¼” de diámetro externo para conectar el refrigerador al sumi-
nistro de agua. Si usará cobre, asegúrese de que ambos extre-

A fin de determinar cuánta tubería es necesaria: mida la distan-
cia desde la válvula de agua en la parte trasera del refrigerador 

suficiente tubería adicional para permitir que el refrigerador 
pueda ser retirado de la pared luego de la instalación.

disponibles en las siguientes longitudes:

ADVERTENCIA  

únicamente. 
Se requiere un suministro de agua fría para el funcionamiento 

deberá estar entre 40 y 120 psi (275-827 kilopascales).

Espacio necesario

Instalación de la tubería de agua

adecuada circulación de aire y plomería y conexiones eléctricas. 
Parte Trasera 2” (50 mm)
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Limpieza

Conexión del refrigerador al suministro de agua del hogar 
(Modelos con máquina de hielo únicamente)
Se requiere un suministro de agua fría para el funcionamiento de 

-

Instalación del Suministro de Agua.
NOTAS:

tomacorriente.
•  Si su refrigerador no cuenta con un filtro de agua, le recomen-

damos que instale uno si el suministro de agua posee arena o 
partículas que podrían atascar la rejilla de la válvula de agua 
del refrigerador. Instale el mismo en la tubería de agua más 

-

tubería de plástico para instalar el filtro.

A.  Si usará una tubería de cobre, coloque una tuerca de com-

de la tubería proveniente del suministro de agua fría del 

     Si usará tuberías de SmartConnectTM, las tuercas ya se en-
contrarán ensambladas en la tubería.

B.  Si usará tuberías de cobre, inserte el extremo de la tubería 
en la conexión del refrigerador, en la parte trasera del refri-
gerador, lo más lejos posible. Al sostener la tubería, ajuste la 
unión.

  Si usará tuberías de SmartConnectTM , inserte el 
extremo moldeado de la tubería en la conexión del re-
frigerador, en la parte trasera del refrigerador, y ajuste 

-
nualmente. Luego realice un ajuste adicional con un giro 

.
C.  

misma en la posición correcta. Será necesario que abra la 

su refrigerador.

ADVERTENCIA  

Se requiere un suministro de agua fría para el funcionamiento 

estar entre 40 y 120 psi (275-827 kilopascales).

ADVERTENCIA    PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA

refrigerador

Tubería 
Tubería de 

llenado de la 

la tubería

Tubería de 

Modelos Preparados para Máquina de Hielos

Modelos con Máquina de Hielos Instalada

Tubería de 
cobre

Tubería 

refrigerador

de la tubería

USE NO USE
Telas suaves y limpias o esponjas
Tela de microfibra

Telas abrasivas, toallas de papel, esponjas de fregar (con o sin jabón)
estropajo o de lana de acero

caliente
Polvos, líquidos, o rociadores abrasivos

Limpiadores a base de cítrico o aceite vegetal
Limpiadores ácidos o a base de vinagre

Limpiadores alcalinos 
Limpiador de acero inoxidable

ACERO INOXIDABLE RESISTENTE A MARCAS TÁCTILES*, ACERO INOXIDABLE NEGRO, 
LOSA, LOSA OSCURA, PINTADO -
Manijas de Puertas y Bordes

NO use limpiadores para Acero Inoxidable sobre las superficies de las puertas.
IMPORTANTE: 

-
piar las superficies de su electrodoméstico.

de gotas de agua. 
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Limpieza

HUMMM...
WHOOSH...

funcione más rápido y por más tiempo que aquel de 

funcionando.

dentro del refrigerador.

  

con frecuencia o cuando una gran cantidad de comida 
es agregada a los compartimientos del refrigerador o del 
congelador. Los ventiladores están ayudando a mantener 
las temperaturas correctas.

   Los ventiladores cambian de velocidad a fin de brindar un 

SONIDOS DE CLIC, ESTALLIDOS, 
CRUJIDO y CHASQUIDOS

crujido o estallidos 

temperatura correcta.
 La expansión y contracción de las bobinas de 
enfriamiento durante y después de la descongelación 
pueden producir sonidos de crujido o estallidos.

tuberías de agua al iniciar el proceso y luego de que el 
botón del dispensador sea liberado.

SONIDOS DEL AGUA

debido a la igualación de la presión.

¿Escuchas lo que yo escucho?  Estos sonidos son normales.

Condiciones de funcionamiento normal

Puertas y Bordes

USE NO USE
Telas suaves y limpias o esponjas

lana de acero

acero inoxidable aprobados: GEApplianceparts.com o 
comuníquese al 877.959.8688

acero inoxidable únicamente.

Polvos o rociadores abrasivos

Limpiadores a base de cítrico o aceite vegetal
Limpiadores ácidos o a base de vinagre

Limpiadores que contengan acetona (propanona)

plástico

NOTA: 
materiales de manijas y cobertores. Si se produce un contacto no intencional de los limpiadores con las partes plásticas, limpie estas 
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Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
-

raciones.

Problema Posibles causas Qué hacer

descongelamiento descongelamiento finalice.

Ajuste los controles en una configuración de temperatura 
inferior.

tomacorriente.

de exposición.

vibración leve es normal).
Las patas niveladoras deben ser ajustadas.

Manual del Propietario visitando GEAppliances.com.

encendido y apagado de forma 
frecuente. (Los refrigeradores 
modernos con mayor espacio de 
almacenamiento y un congelador 
más grande requieren más tiempo 
de funcionamiento. Se activan y 
se detienen con frecuencia para 
mantener temperaturas parejas).

completamente.

Sucede con frecuencia cuando se colocan 
grandes cantidades de comida en el refrigerador.

Se dejó la puerta abierta.
se cierre.

Los controles de temperatura están 
configurados en la posición más fría. Propietario visitando GEAppliances.com.

del congelador demasiado caliente nivel lo suficientemente frío. Propietario visitando GEAppliances.com.

Propietario visitando GEAppliances.com.
Se dejó la puerta abierta.

se cierre.

dentro de paquetes es normal)

Se dejó la puerta abierta.
se cierre.

Se abre la puerta de forma muy frecuente o por 
períodos demasiado largos.

del refrigerador y del congelador se 
siente caliente del extremo frontal del compartimiento del 

congelador.

funciona 

conectado. el Manual del Propietario visitando GEAppliances.com. 

demasiado caliente. completamente.

Los cubos apilados en el estante de 

Pérdida de agua en el filtro. correctamente instalado (consulte la sección del filtro de 
agua).

Al enfriarse el congelador, la comida 
fresca no se enfría

prolongado
alcancen las temperaturas seleccionadas.

luego de cerrar el cajón del 
congelador (en algunos modelos)

cerrar la puerta del congelador para permitir el acceso.
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Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico
 
Problema Posibles causas Qué hacer

del Propietario visitando GEAppliances.com.

filtro de agua, página 14.

Se dejó la puerta abierta.
se cierre.

que la puerta se cierre. Propietario visitando GEAppliances.com.

agua al refrigerador no fue conectado.

encuentra encendido.

un tiempo prolongado. repuesta.

completamente.

un período de tiempo prolongado. repuesta.

Suministro de agua apagado o no conectado.
Manual del Propietario visitando GEAppliances.com.

filtro de agua, página 14.

Aire atrapado en el sistema del agua.

segundos.

(aproximadamente un galón y medio).

Llame al servicio técnico.

La configuración del control del refrigerador 
está graduada demasiado fría.

Modifique la configuración a una posición más caliente.

funciona
Llame a un plomero.

filtro de agua, página 14.

Pérdida de agua en el filtro. esté correctamente instalado (consulte la sección del filtro 
de agua).

Alimentos transmitiendo olores al refrigerador.
una caja de bicarbonato de sodio en el refrigerador; 
cámbiela cada tres meses.

Propietario visitando GEAppliances.com.

del refrigerador
Seque la superficie

puertas se abren)

tiempo.

en el compartimiento del refrigerador.

cantidades de comida y condiciones climáticas. Seque con 
una toalla de papel si lo desea.

Manual del Propietario visitando GEAppliances.com.
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Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico

Problema Posibles causas Qué hacer
Aire caliente de la parte de abajo del 
refrigerador

que salga calor de la parte inferior del 
refrigerador. Algunas cubiertas de piso 
son sensibles y se decolorarán ante estas 
temperaturas normales y seguras.

las temperaturas están bien
La descongelación adaptable mantiene 
el compresor funcionando durante las 
aperturas de la puerta.

La puerta está abierta.

La puerta no cierra correctamente La junta de la puerta del lado de la bisagra Aplique parafina sobre la cara de la junta.

La temperatura real no es 
equivalente a la temperatura 
configurada La puerta se mantuvo abierta durante 

demasiado tiempo.

Se agregó comida caliente al refrigerador.

proceso.

Las patas niveladoras necesitan ajuste. en el Manual del Propietario 
visitando GEAppliances.com. 

se abre cuando la puerta del 
refrigerador está cerrada automáticamente después de abrirse, entonces consulte la 

sección anterior, Problema:
no se cierra sola.

La comida se congela en el 
refrigerador

La comida está demasiado cerca de la 
ventilación de aire, en la parte trasera del 
refrigerador.

Aleje la comida de la ventilación de aire.

demasiado frío.
Mueva el control del refrigerador a una configuración de 

dispensador dispensador por suficiente tiempo después 
de que el botón es liberado. continuar dispensándose después de que el botón sea 

liberado.

la tubería del agua que causa que el agua 

dispensado.

sistema.

La pantalla muestra tc 
visitando GEAppliances.com.

Las puertas del refrigerador no 
están parejas (en modelos de 

GEAppliances.com.
Las canastas están demasiado llenas. Para abrir: retire algunos de los productos desde la canasta 

productos que quedaron en la canasta e intente abrir esta 

de la canasta o retire cualquier producto que se encuentre 
sobre el borde de la canasta y cierre la misma.

cambió de color del Propietario visitando GEAppliances.com.

cambiado el filtro de agua
Se detectaron pérdidas 

 

del Propietario visitando GEAppliances.com.

no está encendida del Propietario visitando GEAppliances.com.
La manija debe ajustarse.
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Consejos para la Solución de Problemas... Antes de solicitar el servicio técnico

Problema Posibles causas Qué hacer

o caducó. la vida útil restante del filtro. Si la pantalla muestra 0%, el filtro 

Sonido de alarma

Sonido de alarma

filtro.

presionar la paleta del dispensador Pérdida de agua en el filtro correctamente instalado (consulte la sección del filtro de agua).
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Acerca del cartucho del filtro de agua XWFE
CARTUCHO DEL FILTRO DE AGUA

refrigerador.

CUÁNDO REEMPLAZAR EL FILTRO

pronto.

RETIRO DEL FILTRO

PRECAUCIÓN
 Si quedó aire atrapado en el 

en que se retire. Tenga cuidado al retirar el mismo.

TAPÓN DE BYPASS DEL FILTRO

filtro. Algunos modelos no vienen equipados con el tapón del filtro 
del bypass. A fin de obtener un tapón del filtro del bypass, 

funcionarán si el filtro o el tapón del bypass del filtro no están 

INSTALACIÓN DEL FILTRO EN UN 
REFRIGERADOR CON CONGELADOR EN LA 
PARTE INFERIOR

presionando las 2 lengüetas frontales y 

2.  Alinee los puertos del filtro con los 

del filtro, e inserte el filtro de forma suave.

mismo se ajustará automáticamente en su 

sobre los sujetadores.

posición.

fluye agua, realice un control para asegurarse de que el filtro 

7.  

automático cuando se instale un nuevo filtro.

0.5 gpm  (1.89 lpm)
Suministro de Agua Agua Potable
Presión del Agua 25-120 psi (172-827 kPa)
Temperatura del agua

Regístrese para RECORDATORIOS DE TEXTO, enviados 
REPLACE (Reemplazar) por mensaje de texto al 70543.

ADVERTENCIA A fin de reducir el riesgo asociado con asfixia, no permita que los niños menores de 3 años tengan 
acceso a las partes pequeñas durante la instalación de este producto. El cartucho del filtro descartable deberá ser reempla-
zado cada 6 meses luego de agotar su capacidad, o antes si se produce una reducción notoria en el caudal.

-

Ante cualquier consulta, o para ordenar cartuchos de filtros adicionales, visite nuestro sitio Web en gewaterfilters.com, o 
llame a GE Appliances Parts and Accessories (Piezas y Accesorios de GE Appliances), al 877.959.8688.

Pautas de Aplicación/ Suministro de Agua

Contiene
FCC ID: ZKJ-294D2018   IC: 10229A-294D2018
“Este dispositivo cumple con la Parte 15 de la Normativa de 
la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:. (1) Este dispositivo no podrá ocasionar interferencias 
nocivas, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo interferencias que puedan ocasionar un 
funcionamiento no deseado”.
“Este dispositivo cumple el estándar(es) de exención de licencia 
de la RSS de la Industria de Canadá. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no 
podrá ocasionar interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que 
puedan ocasionar un funcionamiento no deseado”.
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* Si su pieza de GE falla debido a un defecto en la fabricación dentro de los treinta días desde la fecha de compra original, le entregaremos una 
pieza nueva o, a su elección, una pieza reconstruida sin cargo. Devuelva la pieza defectuosa al proveedor de piezas a quien le realizó la compra, 
junto con una copia de la “prueba de compra” de la pieza. Si la pieza es defectuosa y no muestra signos de abuso, será cambiada. La garantía no 
cubre la falla de las piezas que están dañadas mientras están en su posesión, si son abusadas, o si fueron instaladas de forma incorrecta. No cubre 
el costo de regresar la pieza al proveedor a quien le realizó la compra ni cubre el costo del trabajo para retirar o instalar la misma a fin de 
diagnosticar la falla. No cubre las piezas usadas en productos de uso comercial, excepto en el caso de equipos acondicionadores de aire. En ningún 
caso GE será responsable por daños consecue ntes. Garante: GE Appliances, a Haier company

Vendedor:

Postal

Comprador:

Postal

Qué No Está Cubierto:

• Instalación inadecuada.

debido a exceso de sedimentos en el suministro de agua.

Garantía Limitada del Cartucho del Filtro de Agua XWFE

antes de la consumación de esta venta.

Por el Período de: Reemplazaremos, Sin Costo:
Treinta Días  

original.

Cualquier parte del cartucho del filtro de agua que falle debido a un defecto en los  materiales o 
la fabricación durante esta garantía limitada de treinta días.*

geapplianceparts.com

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS:

incluyendo garantías implícitas de comerciabilidad o conveniencia sobre un propósito particular, se limitan a seis meses o al 
período más corto permitido por la ley.
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Ficha Técnica de Funcionamiento  
del Modelo: GE Appliances XWFE 

rendimiento y en iapmort.org.

producto funcione de acuerdo a como fue promocionado. Para acceder a 

Pautas de Aplicación/ Parámetros de Suministro de Agua
0.5 gpm  (1.89 lpm)

Suministro de Agua Agua Potable
Presión del Agua 25-120 psi (172-827 kPa)
Temperatura del agua

peligro de intrusión aguas máximas 
permitidas sobre el 

% 
Promedio 

de 

0.5
Por lo menos 10,000 91.4

>99.99
Plomo 0.15 0.01 98.85
Mercurio 0.002
Mercurio >99
Toxafeno

cloroformo)
0.015 99.7

Alacloro 0.050 0.001 > 98
0.100 > 97
0.081 0.001 > 99
0.190 0.001 > 99

Tetracloruro de carbono 0.078 0.0018 98
0.077 0.001 > 99
0.015 0.0002 99
0.110 0.0017 98
0.052 0.00002 > 99
0.08 0.001 > 99
0.040 0.001 > 98

1,2-dicloroetano 0.088 0.0048 95
1,2-dicloroetano 0.001 > 99

0.170 0.0005 > 99
Trans-1,2-dicloroetileno 0.001 > 99
1,2-dicloropropano 0.080 0.001 > 99

0.079 0.001 > 99
0.170 0.0002 99

0.00059 99
0.088 0.001 > 99
0.044 0.00002 > 99
0.022 0.0005 98
0.024 98

0.0002 98
0.015 98

1,2-dicloro-2-propanona 0.0072 0.0001 99
0.0082
0.025 0.00001 >99
0.0107 0.0002 98
0.044 0.001 > 98

0.000002 > 99
Lindano 0.055 0.00001 > 99
Metoxicloro 0.050 0.0001 > 99
Pentaclorofenol 0.001 > 99

0.120 0.004 > 97
Tetracloroetileno 0.150 0.0005 > 99
1,1,2,2-Tetracloroetileno 0.081 0.001 > 99
Tetracloroetileno 0.081 0.001 > 99
Tolueno 0.078 0.001 > 99
2,4,5-TP (silvex) 0.270 99

0.042 0.001 > 98
1,2,4-Triclorobenceno 0.0005 > 99
1,1,1-tricloroetano 0.084 95
1,1,2-tricloroetano 0.150 0.0005 > 99
Tricloroetileno 0.180 0.0010 > 99

0.015 95
0.015 95

clorodibromometano 0.015 95
Xileno 0.070 0.001 >99
Meprobamato 95.5
Atenolol 95.9

200
200

Metolacloro 200 98.7
Trimetoprima 20
Linuron 20

700 98.1
700 98.1

95.9
20
20 97.1

99.1
200

Nota:

 

 
geapplianceparts.com

ADVERTENCIA   A fin de reducir el riesgo asociado con 
la ingestión de contaminantes: 

segura o de calidad desconocida sin una desinfección adecuada, 
antes o después, del sistema.Los sistemas certificados para la 
reducción de quistes se podrían usar en aguas desinfectadas 
que puedan contener quistes filtrables. 
AVISO
A fin de reducir el riesgo de pérdidas de agua o inundación, y 
para asegurar un rendimiento óptimo del filtro:
•  Lea y siga las Instrucciones de uso antes de la instalación y uso 

de este sistema.

estatales y locales de plomería.

psi (827 kPa). Si la presión del agua es superior a los 80 psi 
(552 kPa), deberá instalar una válvula limitadora de presión. 
Si no está seguro sobre cómo controlar la presión del agua, 
comuníquese con un plomero profesional.

ariete. Si existen condiciones de golpe de arieted,e berá instalar 
un suspensor de golpes de ariete.

•  Si no está seguro sobre cómo controlar esta condición, 
comuníquese con un plomero profesional.

temperatura máxima de funcionamiento del agua para este 

antes, si observa una reducción notoria en el promedio del flujo 
de agua.

intervalos recome-nda os, se podrá producir un rendimiento 
inferior del filtro y quebraduras en el espacio de colocación del 
filtro, ocasionando pérdidas de agua o inundación.

•  
para la reducción de las sustancias que figuran a continuación. La 
concentración de las sustancias indicadas en agua que ingresa 
al sistema fue reducida a una concentración inferior o igual al 
límite permitido de agua que deja el sistema, de acuerdo con lo 

Sistema XWFE certificado por IAPMO 
R&T contra los Estándares 42,53 y 401 de 
NSF/ANSI para la reducción de demandas 
especificadas en la ficha técnica de 
rendimiento en iapmort.org.
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INFORMACIÓN REGULATORIA
Declaración de Cumplimiento con FCC/IC:

 Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:

deseado.

se presenten interferencias en una instalación en particular. Si el equipo provoca interferencias perjudiciales para la recepción de radio 
o televisión, lo que puede comprobar encendiendo y apagando el equipo, se aconseja al usuario que intente corregir la interferencia a 
través de una de las siguientes medidas:

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

Etiqueta: Las modificaciones sobre esta unidad no aprobadas expresamente por parte del fabricante podrían anular la autoridad del 

Sólo el módulo ConnectPlus (o un módulo de comunicación similar)

una distancia de separación mínima de 20 cm. entre el dispositivo ConnectPlus y el cuerpo del usuario.

GE WiFi Connect Opcional*
Su refrigerador es compatible con GE WiFi Connect usando el módulo GE ConnectPlus. Para conectar este electrodoméstico 
a Internet, es necesario que conecte el módulo a su electrodoméstico a través del puerto de comunicación del electrodoméstico. 

GE ConnectPlus permitirá que su electrodoméstico tenga comunicación con su teléfono inteligente para un monitoreo remoto, 
control y notificaciones. Para aprender más sobre las funciones del electrodoméstico conectado, para saber qué aplicaciones del 
electrodoméstico conectado funcionarán con su teléfono inteligente y para saber dónde puede adquierir un GE ConnectPlus, visite  
GEAppliances.com/connect.**

necesario retirar la tapa.

ConnectPlus (para mo-
1-800-220-6899.

Comunicación del Electrodoméstico (en algunos modelos)

*Modelos Selectos Únicamente    **
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Notas
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Notas
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GE Appliances Garantía del Refrigerador

 Viajes del técnico del servicio a su hogar para enseñarle 
sobre cómo usar el producto.

para propósitos diferentes al original o uso comercial.

-
res.

-
perficie, deslustres o manchas pequeñas no informadas 
dentro de las 48 horas luego de la entrega.

debido a la presión del agua que está fuera del rango de 
funcionamiento específico o debido a exceso de sedi-
mentos en el suministro de agua.

-
tucho del filtro de agua, si se incluye, a diferencia de lo 
detallado anteriormente.

-
cendio, inundaciones o catástrofes naturales.

-
bles defectos de este producto.

no es GE Appliances.

Lo que GE Applinces no cubrirá

Por el período de GE Appliances reemplazará:

Un Año

compra original

Cualquier parte
esta garantía limitada de un año,  sin costo, todo el trabajo y el 

Treinta Días

de la compra original del 
refrigerador

Cualquier parte 
 garantía limitada por treinta días, sin costo, 

Sólo Modelos GE PROFILETM  
Cinco Años

compra original

Cualquier parte del sistema de refrigeración sellado (el compresor, condensador, evaporador 
y todas las tuberías de conexión) que falle debido a un defecto en los materiales o la fabricación.

garantía de cinco años del sistema de refrigeración sellado,

que presente defectos en el sistema de refrigeración sellado.

GEAppliances.com
GEAppliances.com, o comuníquese al 800.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS—Su única y exclusiva alternativa es la reparación del producto, como 

Appliances, usted será responsable por el costo de un viaje o se podrá requerir que traiga el producto a una ubicación del Servicio 

Warrantor: GE Appliances, a Haier company 
Louisville, KY 40047

Para los clientes de Canadá : -

Si el producto está en un área donde no se encuentra 

Warrantor Canada: MC Commercial Inc, Burlington, Ontario, L7R 5B6

Para realizar el servicio técnico de su refrigerador se podrá requerir el uso de datos del puerto de abordaje para su diagnóstico. Esto da al 
técnico del Servicio de Fábrica de GE Appliances la habilidad de diagnosticar de forma rápida cualquier problema con su electrodoméstico, 
y de ayudar a GE Appliances a mejorar sus productos al brindarle a GE Appliances la información sobre su electrodoméstico. Si no desea 
que los datos de su electrodoméstico sean enviados a GE Appliances, solicitamos que le indique a su técnico NO entregar los datos a GE 
Appliances en el momento del servicio.


